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Francais
Recommandations importantes

Consignes de sécurité

e Lire attentivement ces instructions et les conserver soigneusement.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d’une minuterie
extérieure ou par un systéme de commande a distance séparé.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, compatibilité Electromagnétique, matériaux en contact des
aliments, environnement...).

o Vérifier que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur I’'appareil (courant
alternatif).

e Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans un autre
pays que celui de I'achat, le faire vérifier par une station service agréée.

e Ne pas placer I'appareil prés d’une source de chaleur ou dans un four chaud sous peine de
le détériorer gravement.

e Cet appareil a été concu pour un usage domestique uniquement, toute utilisation
professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode d’emploi n’engage ni la
responsabilité, ni la garantie du constructeur.

e Votre appareil a été concu pour un usage domestique seulement.

Il n’a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la

garantie :

- dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres
environnements professionnels,

- dans des fermes,

- par les clients des hdtels, motels et autres environnements a caractére résidentiel,

- dans des environnements de type chambres d’hotes.

Branchement
e Ne pas utiliser I'appareil si :
- celui-ci ou son cordon est défectueux,
- I'appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de
fonctionnement.
Dans ces cas, I’appareil doit étre envoyé a une Station de Service agréée la plus proche de
votre domicile pour éviter un danger. Ne démontez jamais I’appareil vous-méme.
e Ne pas laisser pendre le cordon.
e Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée a la terre.
e N'utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, n’utilisez qu’une rallonge en
bon état réliée a la terre et adaptée a la puissance de I'appareil.
e Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.
e Toujours débrancher I'appareil :
- aussitot apres utilisation,
- pour le déplacer,
- avant chaque entretien ou nettoyage,
- s'il présente des anomalies de fonctionnement.

Fonctionnement

e Utiliser une surface de travail stable, plane, a I'abri des projections d’eau.

e Ne jamais laisser I'appareil fonctionner sans surveillance. Ne pas le laisser @ la portée des
enfants.
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Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I'utilisation de I’appareil.

e [| convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

e Lors de la mise en service d'un appareil électrique chauffant, il se produit des températures
élevées, qui peuvent occasionner des brllures. Ne pas toucher les parties métalliques
apparentes.

e Ne jamais tenter de faire fonctionner le produit avec la cuve vide, ou sans cuve.

e La commande de position cuisson doit rester libre de fonctionnement. Ne pas la forcer, ni
la bloquer par quelque objet extérieur.

e Ne jamais retirer la cuve lorsque le produit est en fonctionnement.

» Ne jamais poser la cuve directement sur la flamme, ou une autre source de chaleur.

e La cuve et la plaque chauffante doivent étre en contact direct. L’utilisation d’une cuve
endommagée, ainsi que tout objet ou aliment intercalé entre ces deux éléments risquerait
de provoquer une panne.

e Ne mettre ni liquide, ni aliments dans le produit lorsque la cuve n’est pas mise en place.

e Respecter les niveaux conseillés par les recettes.

e Au cours de la cuisson, le produit émet de la chaleur et de la vapeur. Ne pas approcher
votre main ou votre téte. Ne pas placer de torchon humide sur le couvercle extérieur.

e Ne pas plonger le corps de I'appareil dans I’eau, ne pas verser d’eau a I'intérieur.

o S’il arrivait que certaines parties du produit s’enflamment, ne jamais tenter de les éteindre
avec de |'eau. Etouffer les flammes avec un linge humide.

« Toute intervention doit étre effectuée uniquement par un centre service agréé avec des
piéces détachées d’origine.

e Pour tout probléme, contacter votre service aprés-vente ou I'adresse internet :
www.groupeseb.com.

¢ Si votre appareil est équipé d'un cordon amovible : si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable ou un ensemble spécial disponible auprés
du fabricant ou de son service aprés vente.

« Si votre appareil est équipé d'un cordon fixe : si le cdble de cet appareil est

endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou des

personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.

Protection de I’environnement

e Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois, le jour ot
vous envisagez de remplacer votre appareil, n’oubliez pas de penser a la contribution que
vous pouvez apporter & la protection de I'environnement.

e Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit étre retirée et déposée dans
un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé (selon modéle).

e Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de procéder a
leur destruction dans le respect des régles de I’'environnement.

=== Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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Nederlands

Veiligheidsadviezen

Veiligheidsrichtlijnen

e Lees deze instructies aandachtig en houd ze zorgvuldig bij.

o Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie met een externe timer
of afstandsbediening.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en reglementen
(laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische compatibiliteit, materialen in contact met
de voedingsmiddelen, omgeving, ...).

e Controleer of de spanning van het net overeenstemt met deze aangegeven op het
apparaat (wisselstroom).

e Rekening houdend met de diversiteit van de geldende normen moet het apparaat indien
het gebruikt wordt in een ander land dan dat van aankoop nagekeken worden door een
erkend servicestation.

e Plaats het apparaat niet vlakbij een warmtebron of in een warme oven, het kan daardoor
ernstig beschadigd raken.

e Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is
niet ontworpen voor een gebruik in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- op boerderijen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,
- in bed & breakfast locaties.

Aansluiting
e Ontkoppel het apparaat nooit door aan het snoer te trekken.
Gebruik het apparaat niet indien:
- het apparaat zelf of het snoer defect is,
- het apparaat gevallen is en zichtbare schade of storingen in de werking vertoont.
In dit geval dient het apparaat naar het dichtbijzijnste erkende servicecentrum gestuurd te
worden om elk gevaar uit te sluiten. Demonteer het apparaat nooit zelf.

e Nooit het snoer laten hangen.

e Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

e Gebruik geen verlengsnoer. Als men er de verantwoordelijkheid voor neemt, mag men
enkel een verlengsnoer in goede staat gebruiken die geaard is en aangepast aan het
vermogen van het apparaat.

e Ontkoppel het apparaat steeds:

- meteen na gebruik,

- om het te verplaatsen,

- voor elk onderhoud of elke schoonmaakbeurt,
- als het niet meer correct functioneert.

Werking

e Gebruik een stabiel, viak werkoppervlak, beschermd tegen waterspatten.

e Laat het apparaat nooit onbewaakt werken. Niet binnen het bereik van kinderen houden.

o Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden door personen (met inbegrip van
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen zonder
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ervaring of kennis, behalve indien ze via een persoon die verantwoordelijk is voor hun

veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het gebruik van het

apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om ervoor te zorgen dat ze niet met

het apparaat spelen.

Tijdens het gebruik van een verwarmend elektrisch apparaat kunnen de hoge

temperaturen tot brandwonden leiden. Raak de zichtbare metalen delen niet aan.

e Probeer het apparaat nooit te laten werken met een leeg bakje of zonder bakje.

e De kookstand moet altijd bereikbaar zijn voor gebruik. Forceer deze niet en blokkeer hem

niet door een willekeurig voorwerp van buiten.

Nooit de binnenpan verwijderen wanneer het apparaat werkt.

e Nooit de binnenpan rechtstreeks op open vuur of een andere hittebron zetten.

De binnenpan en de verwarmingsplaat moeten direct met elkaar in contact komen. Het

gebruik van een beschadigde binnenpan of van een voorwerp of voedsel tussen deze twee

elementen zou tot schade kunnen leiden.

Doe geen vloeistof of etenswaren in het apparaat wanneer de binnenpan niet op zijn

plaats zit.

Neem de in de recepten aangegeven niveaus in acht.

e Tijdens het koken geeft het apparaat warmte en stoom af. Houd uw handen en hoofd uit

de buurt. Plaats geen vochtige doek op het buitendeksel.

Dompel het apparaat niet onder in water en giet er geen water in.

e Probeer bij brand de vlammen nooit te blussen met water. Doof de viammen met een

vochtige doek.

Met problemen kunt u contact opnemen met de klantenservice of via het internetadres:

www.tefal.nl.

Indien uw apparaat voorzien is van een verwijderbaar snoer: Indien het netsnoer

beschadigd is, moet deze vervangen worden door een kabel of een speciale set die

verkrijgbaar is bij de fabrikant of de afdeling onderdelen.

e Indien uw apparaat voorzien is van een vast snoer: Indien het snoer van dit apparaat
beschadigd is, moet dit door de fabrikant, zijn technische dienst of een persoon met
gelijkaardige kwalificatie vervangen worden om gevaar te vermijden.

Milieubescherming

o Uw apparaat is ontworpen om jarenlang van te genieten. Indien u echter zou overwegen
om uw apparaat te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage die u kunt leveren aan de
bescherming van ons milieu.

» Voordat u uw apparaat weggooit, moet de batterij van de timer worden verwijderd en afgeleverd
in een gespecialiseerd inzamelcentrum of een erkend servicecentrum (naargelang het model).

e De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte apparaatlen terug en zullen ze op een
milieuvriendelijke manier vernietigen.

=== | aten we meewerken aan de bescherming van het milieu!
® Uw apparaat bevat talrijke waardevolle of recycleerbare materialen.
< Breng ze naar een inzamelpunt voor verwerking.
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Deutsch
Wichtige

Sicherheitshinweise

o Diese Anleitung bitte aufmerksam lesen und sorgfdltig aufbewahren.

o Dieses Gerdt ist nicht dazu bestimmt, mit einem externen Timer oder einem separaten
Fernbedienungssystem in Betrieb genommen zu werden. Unser Unternehmen, behdlt sich das
Recht vor, im Interesse des Verbrauchers, Anderungen der technischen Eigenschaften und der
Bestandteile vorzunehmen.

o Um Ihre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerat den guiltigen Normen und
Vorschriften (Richtlinien zur Niederspannung, elektromagnetischen Vertraglichkeit,
Lebensmittelechtheit von Materialien, Umweltvertraglichkeit,...).

o Uberprifen Sie vor der ersten Benutzung, dass die Spannung Ihrer Elektroinstallation der auf dem
Typenschild des Gerats aniegebenen Spannung entspricht (Wechselspannung).

o nEcrlzlel'tm)men Sie alle Verpackungen innerhalb und auferhalb des Gerdtes und entfernen Sie alle
Aufkleber.

e Da es zahlreiche verschiedene Normen gibt, muss das Gerdt, wenn es in einem anderen Land als dem
Kaufland betrieben werden soll, von einem autorisierten Kundendienst Uiberpriift werden.

e Dieses Gerat ist nicht daftr vorgesehen, von Personen (oder auch Kindern) mit verringerten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Personen, die keine entsprechende
Erfahrung oder Kenntnisse besitzen, verwendet zu werden, auf3er wenn sie von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person Giberwacht werden oder zuvor hinsichtlich der Nutzung des
Gerdts eingewiesen wurden.

o Kinder mussen Uberwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

o Stellen Sie das Gerdt nicht in die Ndhe einer Hitzequelle oder in einen aufgeheizten Ofen, da es
dabei schwer beschadigt werden konnte.

o \éerwenden Sie zu Threr eigenen Sicherheit nur Originalzubehor und -ersatzteile, passend zu Threm

erat.

o Dieses Gerdt ist ausschlieflich fir den Hausgebrauch bestimmt und darf deshalb nicht fur
gewerbliche Zwecke genutzt werden. Fir auf unsachgemafe oder nicht der Betriebsanleitung
entsprechende Benutzung des Gerdts zurlickzufihrende Schaden tbernimmt der Hersteller keine
Haftung und gewdhrt auch keine Garantie. Das Gerdt ist nicht fur eine Verwendung in den
folgenden Féillen bestimmt, die von der Garantie ausgenommen sind:

- in Kichenecken flr Geschafts- oder Blropersonal und in anderen gewerblichen Umgebungen,
- auf Bauernhofen,

- von Gasten von Hotels, Motels und dhnlichen Unterbringungen,

- in Fremdenzimmern und Frihstlckspensionen.

Anschluss
o Das Gerdt darf nicht in Betrieb genommen werden:
-wenn es selbst oder das Stromkabel beschadigt ist,
- wenn das Gerdt zu Boden gefallen ist und dabei sichtbare Schaden davongetragen hat oder
wenn Betriebsstorungen auftreten.
In diesen Fdllen, muss das Gerdt zu einer, vom Hersteller zugelassenen Servicestelle, gesendet
werden, um Gefahren zu vermeiden. Sie dirfen das Gerdt niemals selbst auseinander nehmen.

o kassen Sie das Netzkabel nicht herunterhdngen und legen oder ziehen Sie es nicht tber scharfe

anten.

o Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Lassen Sie das Kabel nie in die
Ndhe oder in Bertihrung mit den heifen Teilen des Gerdtes oder einer Warmequelle kommen.

o Dieses Gerat ist nicht daflr geeignet, mit Hilfe einer externen Zeitschaltuhr oder einer extra
Fernbedienung betrieben zu werden.

e Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Wenn Sie unter eigener Verantwortung ein
Verldngerungskabel benutzen, muss sich dieses in gutem Zustand befinden, geerdet sein und der
Leistung des Gerats entsprechen.

o Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

o Ziehen Sie immer den Netzstecker des Gerdts,

- wenn Sie mit der Verwendung fertig sind,
- um es zu transportieren,

- vor jeder Reinigung oder Instandhaltung.
- wenn es Betriebsstorungen aufweist.
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Betrieb

o Stellen Sie das Gerdat auf eine stabile, gerade und vor Wassersgritzem eschitzte Flache.

e Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb. Nehmen Sie das Gerdt nie leer in Betrieb und
achten Sie immer auf die min. und max. Fillmenge. Bewahren Sie es auerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit korperlicher, sensorischer oder
geistiger Behinderung oder von Personen mit mangelnder Erfahrun? oder Kenntnis verwendet
werden, es sei denn, diese Personen stehen unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verqarlmtwortlichen Person oder sie haben zuvor Anweisungen fur die Verwendung des Gerdts
erhalten.

o Elektrogerdte sind kein Kinderspielzeug. Beaufsichtigen Sie Ihre Kinder, damit sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

o Beim Betrieb eines sich erwarmenden Elektrogerats treten hohe Temperaturen auf, die zu
Verbrennungen fuhren kdnnen. Bertihren Sie nicht die offen liegenden Flcchen aus Metall.

o Nehmen Sie das Gerdt nie mit leerem Behdlter oder ohne Behdlter in Betrieb. Vorsicht im Umgang
mit heifen Speisen.

e Der Schalter zum Einstellen des Garmodus muss funktionsttichtig bleiben. Er darf nicht mit Gewalt
Eev[\gegt oder durch ein duferes Objekt blockiert werden. Bewegen Sie das Gerdt nicht, solange es

eif3 ist.

o Nehmen Sie den Behdlter nicht heraus, solange das Gerdt in Betrieb ist.

Stellen Sie den Behdlter nie direkt auf eine Flamme oder sonstige Warmequellen.

o Der Behdlter muss sich in direktemn Kontakt mit der Heizfldche befinden. Die Benutzung eines
beschadigten Behdilters sowie der Fall, dass Objekte oder Lebensmittel zwischen diese beiden
Elemente geraten, kann zu Pannen flihren.

o Geben Sie keine Flissigkeiten und Lebensmittel in das Gerdat solange der Behdlter nicht eingesetzt
ist.

e Halten Sie sich an die in den Rezepten angegebenen Mengen. Das Gerdt niemals mit heif3en
Fliissigkeiten oder heien Speisen transportieren. Vorsicht im Umgang mit hei3en Speisen.

 Beim Garvorgang gibt das Gerdt Hitze und Dampf ab. Bringen Sie Ihre Hande und Ihren Kopf
nicht in seine Ndhe. Legen Sie kein feuchtes Tuch tber den aueren Deckel.

o Tauchen Sie das Gehduse, die Zuleitung oder den Stecker des Gerdts nicht ins Wasser und geben
Sie auch kein Wasser hinein.

o Das Gerdt nie in die Nahe oder unter leicht entflammbare Gegenstdnde( z. B. Gardinen,
Vorh'dn%e) stellen.

e Sollten Teile des Gerdtes Feuer fangen, so durfen diese nicht mit Wasser geloscht werden. Ziehen
Sie den Stecker und Ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

o Eingriffe aller Art durfen nur durch autorisierte Kundendienstzentren ausgefuihrt werden und es
mussen dazu Original-Ersatzteile verwendet werden. Das Gerdt nicht in die Nahe einer Wand oder
eines Hangeschrankes abstellen, der austretende Dampf konnte Beschdadigungen verursachen.

e Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen bevor Sie es reinigen und wegraumen.

o Sollten Sie Probleme haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundendienst.

e Wenn Ihr Gerdt ein abnehmbares Netzkabel besitzt: \Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es durch ein spezielles, beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhdltliches Kabel
ausgewechselt werden.

e Wenn Ihr Gerdt mit einem festen Netzkabel versehen ist: Wenn dieses Kabel beschadigt ist,
muss es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person ausgewechselt werden.

Umweltschutz )

o Thr Gerdt ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an dem Sie Ihr Gerdat
jedoch ersetzen mochten, denken Sie bitte an den Beitrag, den Sie zum Umweltschutz leisten
onnen.

e Vor der Entsorgung Ihres Gerdtes muss die Batterie des Timers herausgenommen und in einer
speziellen Sammelstelle entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden.

=== Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Ihr Gerdat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden konnen.
2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.
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English
Important safeguards

Safety instructions

e Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

e This appliance is not intended to be operated using an external timer or separate remote
control system.

For your safety, this appliance complies with the safety regulations and directives in effect
at the time of manufacture (Low-voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Contact Materials Regulations, Environment...).

e Check that the power supply voltage corresponds to that shown on the appliance
(alternating current).

e Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in
which it is purchased, have it checked by an approved service centre.

e Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as serious damage could
result.

e This appliance is designed for domestic use only. In case of professional use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility
and the guarantee does not apply.

e [tisnot intended to be used in the following applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

Connecting to the power supply
e Do not use the appliance if:
- the appliance or the cord is damaged.
- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work properly.
In these cases, the appliance must be sent to your nearest approved service centre to avoid
any possible danger. Do not take the appliance apart yourself.
e Do not leave the cord hanging.
o Always plug the appliance into an earthed socket.
e Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead
which is in good condition, has an earthed plug and is suited to the power of the appliance.
e Do not unplug the appliance by pulling on the cord.
e Always unplug the appliance:
- immediately after use,
- when moving it,
- prior to any cleaning or maintenance,
- if it fails to function correctly.

Using

e Use aflat, stable, heat-resistant work surface away from any water splashes.

e Never leave the appliance in operation unattended. Keep away from children.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
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given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
e Burns can occur by touching the hot surface of the appliance, the hot water, the steam or
the food.
e Never try to operate the appliance when the bowl is empty or without the bowl.
e The cooking function/knob must be allowed to operate freely. Do not prevent or obstruct
the function from automatically changing to the keep warm function
e Do not remove the bowl while the appliance is working.
« Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any other source of heat or flame,
as it will cause a failure or danger.
e The bowl and the heating plate should be in direct contact. Any object or food inserted
between these two parts would with the correct operation.
e Do not put any food or water into the appliance until the bowl is in place.
e Respect the levels indicated in the recipes.
e During cooking, the appliance gives out heat and steam. Keep face and hands away. Do
not get face and hands close to the steam outlet. Do not obstruct the steam outlet.
e Do not immerse the body in water nor pour water into it, only into the bowl.
e Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to put it out with water. To
smother the flames use a damp teatowel.
e Any intervention should only be made by a service centre with original spare parts.
e For any problems or queries please contact our Customer Relations Team or consult our web
site:
Helpline:
UK 0845 602 1454 www.tefal.co.uk
Ireland  (01) 677 4003
Australia 02 9748 7944 www.tefal.com.au
NZ 0800 700711  www.tefal.co.nz
« If your appliance is fitted with a removable power cord: if the power cord is damaged,
it must be replaced by a special cord or unit available from a Tefal authorised service centre.
« If your appliance is fitted with a fixed power cord: if the power supply cord is damaged,
it must be replaced by a Tefal authorised service centre or a similarly qualified person in
order to avoid any danger.

Protect the environment

e Your appliance has been designed to run for many years. However, when you decide to
replace it, remember to think about how you can contribute to protecting the environment.

e Before discarding your appliance you should remove the battery from the timer and
dispose of it at a local civic waste collection centre (according to model).

mm= Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at alocal civic waste collection point.
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Italiano
Informazioni sulla sicurezza

Norme di sicurezza

e Questo apparecchio non é destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer
esterno o un sistema di comando a distanza separato.

La sicurezza del presente apparecchio € conforme alle specifiche tecniche e alle norme vigenti
(compatibilita elettromagnetica, bassa tensione, materiali a contatto con alimenti, ambiente...).

e Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio (solo
corrente alternata).

e Considerata la differenza delle norme in vigore, se I'apparecchio viene utilizzato in un paese
diverso da quello in cui & stato acquistato, € opportuno farlo controllare da un tecnico
autorizzato.

e Non collocare I'apparecchio vicino a fonti di calore o all’interno di un forno caldo; rischio di
grave danneggiamento.

e Questo apparecchio é stato prodotto per uso domestico. In caso di utilizzo professionale,
improprio o non conforme alle istruzioni, il costruttore non potra essere considerato
responsabile e la garanzia non sara valida.

e Questo apparecchio € stato concepito per uso unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:
- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti professionali,
- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

Collegamento

e Non utilizzare I'apparecchio se:
- I"apparecchio o il cavo sono danneggiati,
- I"apparecchio é caduto e presenta danni evidenti o anomalie di funzionamento.
In questi casi, I'apparecchio deve essere inviato al centro assistenza autorizzato piu vicino
per evitare ogni possibile pericolo. Non smontare I'apparecchio di propria iniziativa.

e Evitare che il cavo penda.

e Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente dotata di messa a terra.

e Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto la propria responsabilitd, usare
solo prolunghe in buone condizioni, con messa a terra e adatta alla potenza
dell’apparecchio.

« Non tirare il cavo per disinserire I'apparecchio.

e Disinserire sempre |'apparecchio:

- subito dopo il suo utilizzo,

- per spostarlo,

- prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione,
- in caso di guasto.

Funzionamento

o Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante da possibili spruzzi di acqua.
e Non permettere che I'apparecchio sia usato senza sorveglianza.
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e Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della
loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all’uso dell’apparecchio.

« E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I’apparecchio.

e Tenere I'elettrodomestico lontano dalla portata dei bambini.

e Il funzionamento di un apparecchio elettrico sviluppa temperature elevate che possono
provocare ustioni. Evitare di toccare le parti metalliche in vista.

e Non tentare di utilizzare I'apparecchio con il recipiente di cottura vuoto o senza di esso.

o [l tasto cottura deve rimanere libero di funzionare senza ostacoli. Non forzarlo e non
bloccarlo con oggetti esterni.

e Non rimuovere in nessun caso il recipiente di cottura se I'apparecchio & in funzione.

« Non posare mai il recipiente di cottura direttamente sul fuoco o su un‘altra fonte di calore.
e Il recipiente di cottura e la piastra riscaldante devono essere in contatto diretto. L'utilizzo di
un recipiente di cottura danneggiato e qualsiasi oggetto o alimento interposto tra questi

due elementi potrebbe provocare un danno.

e Evitare di introdurre liquidi o alimenti nell'apparecchio quando il recipiente di cottura non é
installato.

e Rispettare i livelli consigliati dalle ricette.

e Durante la cottura, I'apparecchio emette calore e vapore. Non avvicinare le mani o la testa.
Non lasciare canovacci umidi sul coperchio esterno.

e Non immergere il corpo dell'apparecchio nell’acqua e non versare acqua al suo interno.

e Non tentare in nessun caso di spegnere con acqua eventuali flamme scaturite da
componenti del prodotto. Soffocare le fiamme con un panno umido.

e Per qualsiasi problema contattare un nostro Centro di Assistenza Autorizzato.

e Se I'apparecchio é dotato di un cavo rimovibile: se il cavo d'alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un kit speciale disponibile presso il
fabbricante o il suo servizio post-vendita.

e Se I’apparecchio é dotato di un cavo fisso: se il cavo di alimentazione e’ danneggiato,
esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

Tutela dell'ambiente

e Questo prodotto € stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida di
sostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente corretto.

e Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria dal timer e depositarla presso I'apposito
centro di raccolta rifiuti comunale di competenza (a seconda del modello).

H

== |'ambiente prima di tutto!

® Questo prodotto contiene materiali utili che possono essere recuperati e riciclati.

< Lo smaltimento deve essere effettuato presso il punto di raccolta rifiuti comunale di
competenza.
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Espanol
Precauciones importantes

Normas de seguridad

e Lea con atencion estas instrucciones y consérvelas cuidadosamente.

e Este aparato no esta disenado para ponerse en funcionamiento mediante un reloj externo
o un sistema de mando a distancia aparte. La seguridad de este aparato es conforme a las
reglas técnicas y a las normas en vigor (Compatibilidad Electromagnética, Baja Tension,
materiales en contacto con alimentos, medio ambiente...).

e Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la indicada en la placa del
aparato (sélo corriente alterna).

e Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el aparato va a utilizarse en un pais
diferente al de su compra, verifiquelo en un Servicio Técnico Homologado.

e No colocar el aparato cerca de una fuente de calor o un horno caliente debido a que esto
podria causarle dafos muy graves.

e Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para uso doméstico. Toda utilizacion de tipo
profesional o comercial, inadecuada o en desacuerdo con las instrucciones de uso, anula la
responsabilidad y la garantia del fabricante.

e La garantia no tiene validez en las siguientes aplicaciones donde el uso del aparato no esta
indicado:

- @reas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
- casas rurales,

- por clientes en hoteles, pensiones y otros tipos de alojamiento,
- lugares de alojamiento con desayuno.

Conexion
e No utilice el aparato si:
- el cable esta defectuoso,
- el aparato se ha caido y muestra deterioros visibles o anomalias de funcionamiento.
En estos casos, tiene que mandar el aparato al Servicio Técnico autorizado mas cercano a
su domicilio para evitar cualquier peligro. No manipular uno mismo.
e No deje el cable colgando.
e Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra incorporada.
No utilizar alargos. Si se decide utilizar asegurarse que esté en buen estado, tenga toma de
tierra y se adapte a la potencia del aparato.
e No desconecte el aparato tirando del cable.
Desconecte el aparato:
- después de utilizarlo,
- para trasladarlo,

- antes de proceder a su limpieza o mantenimiento,
- si presenta anomalias de funcionamiento.

Funcionamiento

e Utilice una superficie de trabajo estable y resguardada del agua.
« No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.
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Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad
fisica, sensorial o mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos,
excepto si pueden recibir a través de otra persona responsable de su seguridad, una
vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la utilizacién del aparato.

Conviene vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

No deje el aparato al alcance de los nifios.

Durante la puesta en marcha de un aparato eléctrico que calienta, se producen

temperaturas altas, que pueden producir quemaduras. No tocar las partes metalicas

visibles.

No utilice el aparato con el depésito vacio, o sin deposito.

El mando de posicion coccion debe permanecer libre para funcionar. No forzarlo, ni

bloquearlo con cualquier objeto externo.

No retirar nunca el depésito cuando el aparato esté funcionando.

No colocar nunca el depésito directamente sobre el fuego, u otra fuente de calor.

El deposito y la placa calefactora deben estar en contacto directo. La utilizacion de un

depo6sito danado, asi como cualquier objeto o alimento que se interpusiera entre estos dos

elementos podria provocar una averia.

No introducir liquidos ni alimentos en el aparato, cuando el depdsito no esté colocado.

Respetar los niveles aconsejados en las recetas.

Durante la coccion, el aparato emite calor y vapor. No acercar la mano o la cabeza. No

colocar un pafo hiimedo sobre la tapa exterior.

No introducir el cuerpo del aparato en el agua, no verter agua dentro.

Si algunas partes del aparato se inflamaran, no intentar nunca apagarlas con agua. Apagar

las llamas con un pano himedo.

Para cualquier duda o informacién adicional, contacte nuestros servicios postventa o

nuestra direccion de internet groupseb.com.

o Si su aparato esta equipado con un cordén desmontable: si el cable de alimentacion
estd dafado, tiene que sustituirlo por un cable o un conjunto especial disponible con el
fabricante o en su servicio post-venta.

» Si su aparato esta equipado con un cordon fijo: si el cable de alimentacion esta

danado, éste tiene que ser sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado,

o una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

Proteccion del medioambiente

e El aparato tiene una vida Gtil de muchos afos. Sin embargo, cuando decida reemplazarlo,
tenga en cuenta como puede contribuir para proteger el medioambiente.

e Antes de desechar este aparato, extraiga la bateria del temporizador y deshagase de ella
en un contenedor de recogida de pilas (segin el modelo).

= ;Por la proteccion del medioambiente!
® El aparato contiene material valioso que se puede recuperar o reciclar.
< Deshagase de él en el punto de recogida de basura pertinente.
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Portugués

Precaucoes importantes

Instrugées de seguranca

e Leia atentamente o manual de instrucoes antes da primeira utilizacdo e guarde-o
para futuras utilizacoes.

e Este aparelho ndo foi concebido para funcionar com um temporizador externo ou com um
sistema de comando @& disténcia separado. Para a sua seguranca, este aparelho encontra-se
em conformidade com as normas e regulamentacoes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo,
Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, ambiente, ...).

o Verifique se a voltagem da corrente eléctrica corresponde aquela indicada no aparelho
(exclusivamente corrente alterna).

e Dada a diversidade das normas em vigor, se o aparelho for usado num pais diferente
daquele onde foi adquirido, deverda entregé-lo num Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado por forma a proceder @ sua verificacdo.

e Ndo coloque o aparelho na proximidade de uma fonte de calor ou de um forno quente por
forma a ndo correr o risco de o danificar.

e Este aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagdo doméstica. Em caso de
utilizag@o profissional, uso indevido ou desrespeito das instrucoes, o fabricante declina
qualquer responsabilidade e a garantia deixa de ser valida.

e Este aparelho foi concebido apenas para um uso doméstico. Nao foi concebido para ser
utilizado nos casos a seguir, os quais ndo sdo abrangidos pela garantia:

- em locais de cozinha reservados a pessoal nos estabelecimentos comerciais, escritérios e
outros ambientes profissionais;

- em quintas;

- por clientes de hotéis, motéis e outras instalacoes de cardcter residencial;

- em locais com caracteristicas de quartos de hotel.

Ligacao

e Ndo utilize o aparelho se:
- 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado,
- 0 aparelho tiver caido e se encontrar de alguma forma danificado ou ndo funcionar

correctamente.

Neste caso, o aparelho deve ser enviado para o Servico de Assisténcia Técnica autorizado,
mais préximo da sua area de residéncia, por forma a evitar qualquer situacdo de perigo
para o utilizador. Nunca tente desmontar o aparelho pelos seus préprios meios.

e Ndo deixe o cabo de alimentacdo pendurado.

e Ligue o aparelho apenas a tomadas com ligacdo a terra.

e Aconselhamos a ndo utilizar uma extensdo. Caso se responsabilize pela utilizacGo de uma
extensdo, certifique-se que se encontra em perfeitas condicoes de funcionamento, com
um conductor terra e adaptada & poténcia do aparelho.

e Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacdo.

e Desligue sempre o aparelho:

- imediatamente apos cada utilizacdo,

- quando tiver que o deslocar,

- antes de proceder @ sua limpeza ou manutencao,
- se este ndo funcionar correctamente.

Funcionamento
e Utilize uma superficie de trabalho plana e estével, ao abrigo de salpicos de dgua.
e Nunca deixe o aparelho em funcionamento sem vigiléncia.
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e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e
instruidas sobre a correcta utilizacGo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

e E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o
aparelho.

e Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

e Aquando da colocacdo em funcionamento de um aparelho eléctrico, geram-se
temperaturas altas que podem causar queimaduras. Ndo toque nas partes metalicas.

« Nunca tente colocar o produto em funcionamento com a cuba vazia ou sem cuba.

e O comando da posicdo cozedura deve funcionar livremente. Ndo o force nem o bloqueie
com qualquer objecto exterior.

e Nunca retire a cuba quando o produto estiver em funcionamento.

e Nunca coloque a cuba directamente sobre uma chama ou qualquer outra fonte de calor.

e A cuba e a placa de aquecimento tém de ficar em contacto directo. A utilizacdo de uma
cuba danificada, bem como de qualquer objecto ou alimento intercalado entre estes dois
elementos, pode causar uma avaria.

e Ndo coloque liquidos ou alimentos no interior do produto quando a cuba ndo se encontrar
correctamente colocada.

e Respeite 0s niveis minimo e maximo aconselhados nas receitas.

e No decorrer da cozedura, o produto emite calor e vapor. NGo aproxime a mao ou cabeca.
Nunca cologue um pano himido por cima do aparelho em funcionamento.

e Nao mergulhe o corpo do aparelho em agua nem deite dgua para o seu interior.

e No caso de determinadas partes do produto se incendiarem, nunca tente apagar as
chamas com agua. Abafe-as com um pano hamido.

e Qualquer intervencao para além da limpeza e manutencdo usuais, deverd ser levada a
cabo por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado, com pecas de origem.

e Em caso de qualquer problema contactar o Clube Consumidor (808 284 735).

e Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo amovivel : se o cabo de
alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado, deverd ser substituido por um novo
cabo ou um conjunto especial disponivel junto do fabricante ou do Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

e Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo fixo : se o cabo de alimentacdo se
encontrar de alguma forma danificado, deverd ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar qualquer tipo de
perigo para o utilizador.

Proteger o ambiente

e O seu electrodomeéstico foi concebido para durar véarios anos. No entanto, se decidir
substitui-lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de contribuir para a
protecc@o do ambiente.

e Antes de se desfazer do seu electrodoméstico, deve retirar a pilha do temporizador e
coloc@-la num ponto de recolha de residuos local (consoante o modelo).

=== Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.


Guest
Rectangle


EAANVIKA

2HMANTIKEZ MPO®YAAZEIZ
Ynodeilelg acpaieLrag

e AlaBAoTe MPOCEKTIKA TLG TAPAKATW 0dNYiEC KAL KPATAOTE TLG OE PUEPOG TIOU VA UTOPELTE va
TLG OUUBOUAEUEDTE €UKOAQ. H OUYKEKPLUEVN CUOKEUT Dev €xel oxedlaoTel WoTe va TibeTal
o€ AeLtoupyia HEow €EWTEPLKOU XPOoVOOLaKOTTN 1) EEXwPLOTOU TNAEXELPLOTNPLOU.

Na ™ 0K 0ag acPAAeLa, QUT N CUOKeUN elval CUUPWVN UE TA TPATUTA KAl TOUG

KavoVvLOopoUG Tou LoXUouv (Odnyieg 6cov agopd Tn XaunAn taon, v HAEKTPOUaYVNTLKY)

ouppatémTa, Ta YAKA Tou BplokovTtal o€ emagn e ta TpoeLua, to MeptBaAiov...).

EAEYETE OTL N TAON TPOPODOGIAG TNG CUCKEUNG elval cuppBaTr e TNV avaypaPouevn o

ouokeun (UOVo yLa evaAAaooOuEVO pelua).

e AaupdvovTtag um' OYLv TouG LoXUOVTEG KAVOVLOUOUG acPaAeiag, oe mepIMTwon mou 1
OUOKeUn xpnotuomonBel oe AAAN Xwpa and auTr) mou ayopdoTnke, kpiveTal anapaltTo va
eAeyxOBel and kAmoLo €£0UCLOJOTNUEVO AVTLIIPOCWTIO Service.

e Mnv a@rjvete Tn OUOKEUN KOVTA Og TyT BepudTag 1) H€ca o€ (€0TO PoUpPVo dLOTL
KLvOuveleTe va G KAveTte coBapr| {nuLa.

e H ouokeun autn €xeL oxedLaoTel KAl KATAOKEUAOTEL AMOKAELOTIKA YLA OLKLAKY) XP1 oM.
2€ MeP(MTWon mou XpenoLdomnownOel yLa emayyeAUATIKY) XPron, N e TPOTOo dLaPopeTLKO and
autdv mou unodelkvieTal and TLG mapoloec odnyieg XPrOewS, 0 KATAOKEUAOTNG deV PEPEL
Kauia euduvn yLa omoladnmote BAAGRN TUXOV TIPOKANBEL GTN CUYKEKPLUEVN TIEPITTTWON).
Eniong omyv nepintwon Twv napandvw un eVOEIKVUOUEVWV XProewV Talel va LoXUEL KAL 1
eyyunon mou ouvodeUel TO TPOLOV.

e Aev MPOoOPIZETAL YLA XPN10MN OTLG MAPAKATW EPAPHOYEG KAL 1) €yyUnon dev Ba LoXUeL yLa:

- KouClveg MPOoowTLKOU 0 KATAoTHUATA, Ypadela kat AAAa epyactakd mepBAaAAovTa,
- aypolkieg,

- meAdTeg o€ Eevodoxela, HOTEN KAl AAAQ OLKLOTIKA TEPLBAAAOVTQ,

- KATOAUPATA HE TIPWLVO.

20vdeon oto peva

e Mnv xpnowJoTmoLe(Te TN CUCKEUN OTLG MAPAKATW TEPLTTITWOELG:
- 1 OUOKEUN 1 TO KAAWDLO €Xouv utooTel {nLA.
- 1l GUOKEUY] €XEL MEOEL KATW KAl PEPEL EUPAVT] onuddLa {nuLdc 1) dev AeLToupYEl KavoviKA.
2€ QUTEG TLG TIEPLMITWOELG, TIPETEL VA OTEIAETE TN CUOKEUN OTO MANCLECTEPO KEVTPO GEPRLG
NG MEPLOXNG 0ag, YLa va anopuyeTe KABe mOavd kivouvo. MoTE unv emxeLprosTe va
QAMOCUVAPHOAOYNOETE HOVOL 0AG TN GUOKEUN).

e >¢ mepinmTwon mou ayyi&ete elte T (eoTr) emPAvELQ TNG CUOKEUNG, £(TE TA HETAAALKA TNG
uépn, elte To BpaoTd vepd TOU PEEL O AUTNAY, 1) akOPa TNV TPOPH 6TAV QUTH lval KauT
umnopel va mpokAnBouv coBapd eykaluata.

e Kpatiote Vv pakpLd and nawdLd.

e Mnv agrjveTte TO KAA®DLO va KPEUETAL KATW.

e Xpnoluomoleite mAvta T cuokeun og mpila Tolxou pe yelwon.

e 20G OUPPBOUAEUOULE VA UNV XPENOLUOTIOLE(TE TTPOEKTAOT KAAWDIoU (UmaAavTedQ).
2¢ nepintwon nou embupeite pe Sk 0ag eudUvVN va xpnoLuomnoloeTe unalavtéda, a
npénel va BeRalwbeite 6L elval o€ KAAR katdoTaon, £xeL ouvdedel oe mpila e yelwon Kat
n LoXU¢ ¢ elvar cupBatr ue TV LoxU TOU avaypd@eTal GTn CUOKEUT).

e Mnv anocuvdéeTe TN CUCKEUN TPARBWVTAG TNV and To KAAWJLO.

e [1dvTa va anocuvdEETE TN CUoKeUN and v mpila:

- OUEOWG PETA ™ XpPnion,

- 0Tav MPOKELTAL VA UETAKLVAOETE TN OUCKEUY),

- TIPLV TOV KABAPLOUO 1) TN CUVTPNON TNG GUCKEUNG,
- av mapoucLdcel MPORARUATA KATA TN AsLToupyia.

AstTtoupyia
e XpnoluomoLelte T cuokeur] pévo apou TNV €XeTe TOMOBETACOEL EMAVW OE ULA EMITEDN KaL
oTadepn empdvela oTRPLENG, HakpLd and onueia énou metdyovTal vepd.
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e [10TE Yunv aPriveTe TNV CUOKeUN va AeLttoupyel Xwpig emiBAeym.

¢ H napoloa cuokeun dev mpoopileTal yla xprnon and Atoua (CUUTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
nMadLV) TV OMolwv OL COMATLKEG, ALOONTAPLEG 1) MVEUPATLKEG LKAVOTNTEG TOUG elval
MELWMEVEG, ) ATOUA TIOU OTEPOUVTAL EUMELPLAG i YVWONG, Xwplg v eniBAeyn evog atduou,
TO omolo Ba eival unelBuvo yLa TV acPAAeLd TOUG, KABWG KAL TNV T PNOM TWV 0dNYLWV
TIOU apopoUV T XPr oM TNG CUCKEUNG.

o Elval umoxpewTikn n eniBAeyn Twv nadlwv OoTe va dlacpaAloTel 6TL dev Ba
XPNOLUOTIO 00UV TN CUCKEUN WG TaLyvidL.

e Katd v évapén Acitoupyiag pacg BepuUavTIKG NAEKTPIKAG OUOKELNG, TTapdyovTal VPNAEG
Oepuokpaacieg, OV UTOPOUV Va TIPOKAAEoOULV eykalpata. Mnv ayyiCete Ta eugavn
METOAAIKA PEPT.

* [1OTE UnV ETIXEIPEITE VO XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV HE Abelo KABO, I XWPIG KAdO.

* O B1OKOTITNG HAYEIPEUATOC TIPETEL VA TIAPAMEVEL EAEVOEPOC aTid eunddla. Mnv Tov TECeTe,
OUTE KOl VA TOV UTMAOKAPETE PE KATIOIO EEWTEPIKO AVTIKEILEVO.

* [ToT€ unv agailpeite Tov Kado vy To TIPOIOV BpiokeTal o Aettoupyia.

 [ToT¢€ unv agrveTe Tov KAB0 va eival oe AUean A e TN PAOYQ, 1) AAAN TMyr Bepud™TAC.

* O kA60¢ Kal n OepuavTikn TAAKA TIPETEL va gival ag dueon enaen. H xprion evog kddou mou
€xel vmootel Inuid, KaB®G Kal KABE AVTIKEILEVOU 1) TPOPIUOL TIOU TTIAPEUPAAAETAL AvANESQ
oe autd Ta 800 oTolkeia UMopEl va TIPOKAAETEL OPAANA AelTovPYiag.

* Mnv tomoOeteite vypd 1) TPOPIUA OTO TIPOIOV OTAV O KABOG Bev eival TOMOOETUEVOG O
©¢on Tou.

e AkoAouBnote TIc 06nyieg Mov TPOTEIVOVTAL OTIC CUVTAYEG.

* Katd 10 payeipepa, To Poidv ekméumnel Oepud™Ta KAl aTHd. Mnv MANCIACETE TO XEPL 1) TO
KEPAAL 0a¢ OTO TIPOIGV. Mnv ToToOeTEITE BPEYUEVN TETOETA AV OTO EEMTEPIKO KOTIAKL.

* Mnv BuBiCete TO OO TNG CLUOKELNG OTO VEPD, NV PIXVETE VEPO OTO ECWTEPIKO.

* Edv TOxEL va apTtdEOLV PWTIA KATIOWA WEPT TOU TIPOIOVTOGC, TIOTE YNV ETIXEIPT)OETE VA ORNOETE
M PWTIA Pe vepd. KataoTeileTte TIC PAOYEG UE Eva BPEYUEVO TIAVI.

* K&Oe mapéupaon mpéMel va eKTEAEiTAl OTIOKAEIOTIKA Og éva €EOVLCIOBOTNUEVO KEVTPO
Service pe Ta anmoouviepéva YVrola PEP.

e >& MeP(MTWON TOU 1 GUOKEUY 0aC TAPoucLAceL OTIOLOdNTOTE MPORANUA Ba mPETMEL va
petagepBel oe kamoLo and ta eEoucLodoTnuEva KEVTPA service. TENOG, yLa omoLadnmnoTe
ANPoPopia OXETIKA UE TA TPOLOV umopelTe va CUUBOUAEUTELTE TOV LOTOTOTO TNG
groupeseb.com.

e Edv n ouokeun oag dLadétel aparpoluevo KaAwdilo: edv 1o KaAwdLo TpoPodociag Exel
@bapel, mpEnel va avtikataoTadel pe Eva KOA®ALO N pLa cuokeur) Tou dlatifeTal eldLIka and
TNV KATAOKEUAOTPLA £TALPE(A 1) TO TUAUA EEUTINEETNONG META TNV MWANGCN NG £TALPElaC.

e Edv n ouokeun oag dLadéteL oTadepo KaAwdLo: edv kataoTpaPel To KAAWDLO, TIPETEL VA
avTlkataoTadel and Tov KATaoKEUAoTN 1) and KATOLO £EO0UCLODOTNUEVO KEVTPO GEPRLG,
WOTE va amoPpUyeTe TUXOV KLvOUVOUG.

Mpootacia Tou nepLBAAAOVTOG

e H ouokeun oag £xeL oxedlaoTel £T0L, WOTE va AetToupyel yia mMoAAd xpévia. QoTtdoo, dtav
QanoPacioeTe va TNV aVTLKATAOTNOETE, BUUNBeiTe WG Umopeite va CUUBAAAETE OTNV
npooTacia Tou mePLRAAAOVTOG.

e [lpoToU amopplPeTe TN GUOKEUN 0AG, Ba MPEMEL VA APALPECETE TNV Unatapia and 1o
XPOVOJLAKOTTN KAL VA TNV anopplPeTe 0 KATOLO dNUOTLKG KEVTPO GUAAOYTG amoBAN Twv
™G MEPLOXNG 0aG (OUUPWVA PE TO HOVTEAD).

== [pogxeL N MpooTacia Tou nmeplBaiiovrog!

® H ouokeun oag neptéxetl MOAUTLUA UALKA, Ta omola pumopolv va Eavaypnaotuomnowmeouly 1 va
QVAKUKAWOOoUV.

2 AQNOTE TN 0€ KATIOLO dNUOTLKO ONUelo GUANOYNG AMOBANTWV NG MEPLOXNG OAC.
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Turkce

Onemlj giivenlik 6nlemleri

Giivenlik talimatlar .

e Kullanim talimatlarini dikkatle okuyun ve uygulayin. Talimatlari lleride
danismak iizere muhafaza edin.

* Bu cihaz bir dis zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi vasitasiyla
cahstiriimak szere tasarlanmamigtir. Guivenliginiz icin, bu cihaz, yururlikteki
mevzuat ve yonetmeliklere uygundur (Alcak gerilim direktiseri, Elektromanyetik
uyum, gidalarla temas eden malzemeler, cevre...).

e Sebeke elektrik voltajinin cihaz tizerinde belirtilen voltaj ile ayni olup olmadigini
(yalnizca AC akim) kontrol edin.

e Yirirlikte olan bircok standart g6z ontine alindiginda, bu kizartma makinesi satin
alindigi tilkeden baska bir tGlkede kullaniliyorsa, yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

e Cihazi, sicak ytizeyler lizerinde veya sicak bir firinin cok yakininda bulundurmayin.
Aksi takdirde ciddi bir hasara neden olabilirsiniz.

 Bu cihaz evde kullanilmak lizere tasarlanmistir. Profesyonel ve hatali kullanimdan ya
da talimatlara uygun kullaniimamasindan kaynaklanacak sorunlarda, Gretici
sorumluluk kabul etmez ve cihaz garanti kapsami disinda kalir.

e Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti kapsaminda
olmayan su durumlarda kullaniimak tizere tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan mutfak koselerinde,
- Ciftliklerde,

- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin mdsterileri tarafindan,

- Otel odalari tiirinden ortamlarda.

Prize takma
e Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:
- Cihaz veya kordon arizali ise,
- Cihaz dusmusse ve gozle gorunur hasar veya ariza varsa.
Bu durumda cihazi, herhangi bir tehlikeye mahal vermemek amaciyla en yakin
tescilli Bakim Servisine gondermeniz gerekmektedir. Garanti kosullarina bakin.
e Kordonun sarkmamasina dikkat edin.
e Mutlaka toprakli bir priz kullanin.
e Uzatma kablosu kullanmaniz kesinlikle 6nerilmez. Kullanmaniz gerekirse,
iyi durumda, toprak baglantili ve en az 10A’lik isletme degerine sahip uzatma
kablolarr kullanin.
e Cihaz kordonundan tutarak prizden ¢ekmeyin.
e Asagidaki durumlarda cihazi mutlaka prizden ¢ekin:
- kullandiktan hemen sonra,
- hareket ettirmek istediginizde,
- temizlik ve bakimdan once,
- isleyis bozuklugu arz etmesi halinde.

Isleyi

-§Cih)a\,z€ su sicramalarina engel olmak icin mutfak lavabosunun uzaginda ve sabit bir
zeminde kullanin.

e Cihaz calisirken yanindan ayrilmayin. Cocuklarin erisemeyecegi bir yere koyun.

e Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da
deneyim ve bilgileri olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz.
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Ancak gtivenliklerinden sorumlu olup, kendilerini gozetim altinda bulunduran
kisilerce cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler tarafindan
kullaniimalart mimkdnddr.

e Cihazla oynamamalari icin cocuklarin gozetim altinda tutulmasi gerekir.

e Isinan bir elektrikli cihazin hizmete sokulmasi esnasinda, yaniklara yol acabilecek
yuksek isilar olusur. Gortiniir metal kisimlara, sicak suya, buhar veya yiyeceklere
dokunmayin.

e Cihazi bos hazne ile veya haznesiz calistirmay denemeyin.

e Pisirme konumu kumandasi, isleyis halinde serbest durumda kalmalidir. Zorlamayin
veya arasina yabanci bir cisim yerlestirmeyin.

e Cihaz calisirken hicbir zaman hazneyi ¢ikarmayin.

e Hazneyi hicbir zaman dogrudan alev Ulzerine veya bagka bir 1si kaynagi Uzerine
koymayin.

* Hazne ve sitic plaka dogrudan temasta olmalidir. Hasarli bir haznenin kullanimi ve
bu iki Gnite arasina girmis her turli nesne veya gida bir arizaya yol acabilir.

® Hazneyi yerlestirmeden once cihaza sivi veya gida koymayin.

e Tariflerin 6ngordugu seviyelere uyun.

e Pisirme esnasinda, cihaz i1si ve buhar cikarir. Elinizi ve yliziiniizii buhar cikis kanalina
yaklastirmayin. Buhar kanalinin tzerini értmeyin..

¢ Cihazin g6vdesini suya daldirmayin, icine su dokmeyiniz, yalnizca kaba su doldurun.

e Uriiniin bazi kisimlari alev alirsa, hicbir zaman su ile sondiirmeye calismayin. Alevleri
nemli bir bez ile sondurin.

e Her turli mudahale, orijinal yedek parcalar kullanilarak yalnizca bir yetkili servis
merkezi tarafindan yapilmalidir.

e Tum problemleriniz icin satis sonrasi servisi arayabilir veya groupeseb.com internet
sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

e Cihaziniz cikarilabilir bir kordonla donanmissa: besleme kablosu zarar gérmdsse,
imalatcida veya satis sonrasi servisinde mevcut olan bir kablo veya 6zel diizenekle
degistirilmesi gerekir.

e Cihazi sabit bir kordonla donatilmigsa: cihazin gti¢ kablosu zarar gordigiinde,
olasi herhangi bir tehlikeyi 6nlemek agisindan kablonun yalnizca Uretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrik¢i tarafindan degistirilmesi
gereklidirr.

Cevrenin korunmasi

e Bu Urln yillarca guivenle kullanmaniz icin tasarlanmistir. Bununla birlikte cihazi
degistirmeye karar verirseniz ¢cevrenin korunmasina 6zen gostermeyi unutmayin.

e Cihazi elden ¢ikarmadan once icindeki pili ¢ikararak bu tiir malzemeleri toplayan
bir merkezde glivenli bir sekilde yok edilmesini saglayin (Modele gore).

e Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevre zarar vermeyecek sekilde ¢ope
donusturilmesini saglayacaklardir.

= Cevrenin korunmasina katilalim!

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden donusturdlebilir malzeme
bulunmaktadir.

< Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.
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Dansk
Vigtige sikkerhedsforskrifter

Instrukser

e Laes og folg disse instrukser for brug. Opbevar dem et sikkert sted.

o Apparatet er ikke beregnet til brug med en ekstern timer eller med fjernkontrol.

Af sikkerhedsmaessige drsager overholder apparatet de normer og bestemmelser, der var
gaeldende pa fabrikationstidspunktet (lavspaendingsdirektivet, lovgivning om elektrisk
kompatibilitet og om materialer bestemt til kontakt med fedevarer, miljgbestemmelser osv.).

e Kontrollér at netspaendingen svarer til den driftsspaending, der er angivet pd apparatet
(vekselstrom).

e Grundet de mange forskellige normer skal apparatet tilses pa et godkendt servicevaerksted,
hvis det tages med til et andet land end der, hvor det blev kabt.

e Anbring ikke apparatet i naerheden af en varmekilde eller i en varm ovn, da det kan
medfare alvorlige beskadigelser.

e Apparatet er kun beregnet til privat brug. Hvis det bruges erhvervsmaessigt, h&ndteres
forkert eller ikke betjenes i henhold til brugsanvisningen, patager fabrikanten sig intet
ansvar, og garantien frafalder.

e Det er ikke beregnet til nedenstéende anvendelser, der ikke omfattes af garantien:

- i personalekakkener i butikker, kontorer eller andre erhvervsarealer
- p& landbrugsejendomme

- af gaester p& hoteller, moteller eller andre ferieboliger

- p& vandrehjem og lignende.

Tilslutning
e Brug ikke apparatet hvis:
- apparat eller ledning er defekt.
- apparatet er blevet tabt p& gulvet og viser tegn pé beskadigelse, eller hvis det ikke
fungerer normalt.
[ disse tilfeelde og for at undgé fare skal apparatet indleveres til naermeste, godkendte
servicecenter. Skil aldrig selv apparatet ad.
e Lad ikke ledningen hange ud over en bordkant.
e Brug ikke forlaengerledning. Hvis du p& eget ansvar bruger en forlaengerledning, skal denne
veere i god stand og svare til spaendingen p& apparatet.
e Hiv aldrig i ledningen for at afbryde apparatet.
o Afbryd altid stremmen til apparatet:
- lige efter brug,
- nar det flyttes,

- for rengoring eller vedligeholdelse,
- hvis ikke det fungerer korrekt.

Brug

e Brug en flad, stabil og varmebestandig arbejdsflade, og hold apparatet vaek fra vand.

e Overvag altid et teendt apparat. Hold bern pé afstand.

o Apparatet egner sig ikke til at blive betjent af personer (herunder barn) med fysiske, sensoriske
eller mentale handicap og med manglende erfaring og viden, medmindre disse er under opsyn
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eller er blevet oplaert i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

e Born skal altid holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

e Nar man bruger et elektrisk apparat, der varmer, udvikler det meget haje temperaturer, der
kan forarsage forbraendinger. Rer ikke ved apparatets dele i metal.

e Forspg aldrig at starte apparatet med tom beholder eller uden beholder.

e Betjeningen med position for kogning skal kunne bevaege sig frit. Den ma ikke forceres eller
blokeres af en genstand.

e Tag aldrig beholderen ud, nar apparatet fungerer.

e Stil aldrig beholderen direkte p& flammen eller en anden varmekilde.

e Beholderen og varmepladen skal vaere i direkte kontakt. Hvis man bruger en beskadiget
beholder eller skyder en genstand eller en fedevare ind mellem disse to elementer, kan det
beskadige apparatet.

e Man ma ikke komme hverken vaesker eller fedevarer i apparatet, nér beholderen ikke er sat i.

e Overhold de anbefalede niveauer for opfyldning i opskrifterne.

e Under kogningen udsender apparatet varme og damp. Man skal holde haenderne og
hovedet pd afstand. Anbring ikke et fugtigt viskestykke p& det udvendige lég.

e Dyp ikke apparatet ned i vand og heeld ikke vand ned i apparatet.

e Hvis visse dele af apparatet skulle antaende, m& man aldrig forsege at slukke ilden med
vand. Kvael flammerne med et fugtigt klaede.

o Alle reparationer skal foretages af et autoriseret servicevaerksted og med oprindelige reservedele.

e Ved problemer eller forespargsler bedes du kontakte vores kundecenter eller g& ind pa
vores hjemmeside:

Kundeservice:  Danmark  +45 4466 3155  www.tefal.dk

o Apparatet er udstyret med en aftagelig ledning: Hvis ledningen er beskadiget, skal den
erstattes af en saerlig ledning eller enhed fra et godkendt Tefal servicevaerksted.

e Apparatet er udstyret med en fastmonteret ledning: Hvis ledningen er beskadiget,
skal den erstattes af et godkendt Tefal servicevaerksted eller andre kvalificerede personer
for at undgd enhver risiko.

Beskyt miljoet

e Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nér det imidlertid engang skal udskiftes,
ber du huske at beskytte miljget.

e Fjern batteriet fra timeren, for du bortskaffer apparatet, og aflever det pé& en
genbrugsstation (alt efter model).

=== Husk miljoet!
® Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
< Aflever det pa en genbrugsstation.
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Svenska
Viktiga sakerhetsatgdrder

Sakerhetsinstruktioner

e Lds och folj bruksanvisningen. Férvara den pa ett sakert stdlle.

e Denna apparat dr inte avsedd att anvandas tillsammans med en extern timer eller ett
separat fjarrstyrningssystem.

Denna apparat overensstammer med de sakerhetsforeskrifter som var gdllande vid tidpunkten
for tillverkning (L&gspanningsdirektivet (LVD), Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC),
Forordningen om material och produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel, Miljo...).

e Kontrollera att natanslutningens spanning motsvarar den som visas pa apparaten (vaxelstrom).

e Eftersom standarderna skiljer sig at mellan Iander ska man, om apparaten anvands i ett
annat land an dar den koptes, fa den kontrollerad av ett godkant servicecenter.

e Placera inte apparaten nara en varmekadlla eller i en varm ugn eftersom detta kan orsaka
allvarlig skada p& apparaten.

e Denna apparat ar endast utformad for privat bruk. Vid yrkesmdssig anvandning, olamplig
anvandning eller om instruktionerna inte foljs frdnsager sig tillverkaren allt ansvar och
garantin forfaller.

e Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk.

Den ar inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av garantin:

- I pentryn for personal i butiker, kontor och p& andra arbetsplatser,

- P& lantbruk,

- For gasternas anvandning pé hotell, motell och andra liknande boendemiljoer,
- I miljcer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum for uthyrning.

Anslutning
e Anvand inte apparaten om:
- apparaten eller sladden ar skadade.
- apparaten har fallit eller uppvisar synliga skador eller inte fungerar korrekt.
Om detta har intraffat méste apparaten skickas till narmaste godkdanda servicecenter for
att undvika risk for olyckor. Plocka inte isar apparaten sjdlv.

e Ldmna inte sladden hangande.

e Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag.

e Anvand inte nagon forlangningssladd. Om du andé vdljer att anvanda en
forlangningssladd sker detta pé eget ansvar och du ska dé endast anvanda en sladd som
ar i gott skick, har en jordad kontakt och som ar Iamplig for apparatens effekt.

e Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

e Koppla alltid ur apparaten:

- omedelbart efter anvandning,
- ndr du flyttar den,

- fore rengoring eller underhall,
- om den inte fungerar korrekt.

Funktion

e Anvand en plan, stabil och varmetdlig arbetsyta som inte utsatts for vattenstank.
e Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den dr igang. Hall den utom rackhdll for barn.
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e Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av
att hantera elektrisk utrustning.

e Barn ska hallas under uppsikt sé& att de inte leker med apparaten.

e Denna elektriska apparat fungerar med hoga temperaturer som kan orsaka brannskador.
Vidror inte de yttre metalldelarna.

e Starta aldrig apparaten med tom innerskdl eller utan innerskal.

e Se till att manoverknappen kan rora sig fritt. Du far inte hindra eller sparra funktionen som
automatiskt slér over till varmhdélining.

e Ta aldrig ur innerskalen nar apparaten ar i funktion.

e Placera aldrig innerskalen direkt pd en l&ga eller annan varmekalla.

e Innerskalen och varmeelementet skall vara i direkt kontakt. Om innerskalen ar skadad eller
om ett foremdl eller en ingrediens har hamnat mellan skél och element kan detta
fororsaka fel.

e Hall inte vatska eller ingredienser i apparaten om innerskalen inte ar pé plats.

e Folj mangderna som anges i recepten.

e Under tillagningen avger apparaten varme och &nga. Hall inte handen eller ansiktet for
ndra. Hindra inte dngan frén att komma ut.

e Doppa inte ner apparaten i vatten, och hall enbart vatten i innerskalen.

e Om négon del av apparaten skulle fatta eld, forsok aldrig slacka med vatten. Kvav légorna
med en fuktig handduk.

o Alla dtgarder ska endast utforas av en godkand serviceverkstad med originalreservdelar

e Vid problem eller fragor ber vi dig kontakta var kundtjanst eller g& in pa véar hemsida:
Kundservice:  Sverige  +46(0) 859421330 www.tefal.se

e Om din apparat ar utrustad med en lostagbar natsladd: om natsladden skadas
madste den bytas ut mot en specialsladd eller -enhet som finns att kopa frén ett
auktoriserat Tefal-servicecenter.

e Om din apparat dr utrustad med en fast nétsladd: om ndtsladden dr skadad maste
den bytas ut av ett auktoriserat Tefal-servicecenter, eller en person med liknande
kvalifikationer for att undvika fara.

Miljoskydd

e Din apparat har utformats for att fungera i ménga ar. Nar du dock beslutar dig for att
byta ut den ska du tanka pé hur du kan bidra till att skydda miljon.

e Innan du kasserar din apparat ska du ta bort batteriet fran timern och slanga det pé
avsedd plats vid narmaste d&tervinningsstation (beroende p& modell).

s Miljoskydd i forsta hand!
® Din apparat innehdller vardefulla material som kan ateranvandas eller atervinnas.
< Lamna in den p& narmaste atervinningscentral.
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Norsk
Viktige sikkerhetsforanstaltninger

Sikkerhetsanvisninger
e Les og felg bruksanvisningen. Ta godt vare pa den.
e Dette apparatet skal ikke brukes med et eksternt tidsur eller et separat fjernkontrollsystem.
Av hensyn til din sikkerhet overholder dette apparatet de gjeldende
sikkerhetsbestemmelsene og -direktivene p& produksjonstidspunktet (lavspenningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, forskrifter for materialer i kontakt med naeringsmidler,
milje...).
Kontroller at spenningsnivéet for stremforsyningen stemmer overens med den pé
apparatet (vekselstrgm).
P& grunn av forskjellene mellom de gjeldende standardene mé apparatet kontrolleres av et
godkjent servicesenter hvis det brukes i et annet land enn der det ble kjapt.
Apparatet mé ikke plasseres naer en varmekilde eller i en varm ovn, siden dette kan fere til
alvorlig skade.
Dette apparatet er kun beregnet p& husholdningsbruk. Ved profesjonell bruk, feilaktig bruk
eller hvis anvisningene ikke falges, fraskriver produsenten seg alt ansvar og garantien
ugyldiggjeres.
e Apparatet er ikke beregnet pa felgende bruksomréder, og garantien gjelder ikke for:

- personalkjekken i butikker, kontor og andre arbeidsmiljoer,

- gardshus,

- hoteller, moteller og andre miljger med hjemlig preg,

- bed&breakfast-mijger.

Tilkobling

e [kke ta apparatet i bruk hvis:
- apparatet eller ledningen er skadet.
- apparatet har falt ned eller har synlige skader eller ikke fungerer som det skal.
[ dette tilfellet, for @ unngé ethvert faremoment, skal apparatet sendes inn til ditt
naermeste autoriserte servicesenter. Demonter ikke apparatet pé egen hand.
e [kke la ledningen henge og slenge.
e Plugg alltid apparatet inn i en jordet stikkontakt.
e [kke bruk en skjateledning. Hvis du likevel velger & bruke en skjateledning pé eget ansvar,
ma den vaere uskadet, ha et jordet stapsel og vaere egnet til apparatets stremnivé.
e [kke koble fra apparatet ved & dra i ledningen.
e Koble alltid fra apparatet:
- rett etter bruk,
- nar det skal flyttes,
- for rengjering eller vedlikehold,
- dersom systemet ikke fungerer korrekt.

Veiledning for bruk

e Bruk en flat, stabil, varmefast arbeidsflate som ikke er utsatt for vannsprut.

e La ikke apparatet vaere i drift uten tilsyn. M& holdes utenfor rekkevidde for barn.

e Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre dette
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skjer under tilsyn eller de blir instruert i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

e Barn ma holdes under tilsyn for & serge for at de ikke leker med apparatet.

o Ndr et elektrisk apparat startes opp, produseres det haye temperaturer som kan medfere
brannskader. Ikke ta p& de synlige metalldelene.

o Aldri forsgk & starte opp produktet med tom beholder eller uten beholder.

e Knappen i kokeposisjon skal sté fritt. Bruk verken makt pa den eller annen utvendig gjenstand.

e Aldri ta ut beholderen nar produktet er i gang.

o Aldri sett beholderen direkte p& flammen eller annen varmekilde.

e Beholderen og varmeplaten skal vaere i direkte kontakt. Bruk av en skadet beholder, samt
enhver gjenstand eller mat mellom disse to elementene, kan risikere & medfaere en teknisk
feil.

o [kke fyll produktet med vaeske eller matvarer nar beholderen ikke er satt pé plass.

e Respekter nivaene angitt i oppskriftene.

e [ lgpet av kokingen avgir produktet varme og damp. Kom ikke naer med héanden eller hodet.
Ikke plasser et fuktig h&andkle p& det utvendige lokket.

e [kke legg apparatet i vann, ikke hell vann i det.

e Dersom visse deler av produktet skulle ta fyr, ikke forsek & slukke flammene med vann. Kvel
flammene med et fuktig handkle.

o All intervensjon skal kun utferes av et godkjent servicesenter med originale reservedeler.

e Hvis du har problemer eller sparsmal, kan du kontakte vért kundeservicesenter eller besake
vart nettsted.

o Hvis apparatet er utstyrt med en avtakbar stremledning: hvis stremledningen er
skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller -enhet fra et Tefal-autorisert
servicesenter.

« Hvis apparatet er utstyrt med en fastmontert stremledning: hvis stremledningen er
skadet, md den skiftes av et Tefal-autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert
person for & unnga fare.

Beskytt miljoet

e Apparatet er beregnet pd & fungere i mange ar. Néar du bestemmer deg for & skifte det,
ma du imidlertid tenke p& hvordan du kan bidra til & beskytte miljoet.

e For du kaster apparatet md du ta batteriet ut av tidsuret og kaste det ved et lokalt
kommunalt gjenvinningsanlegg (i henhold til modell).

== Miljovern kommer forst!
® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.
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Suomi
Tdarkeita turvaohjeita

Turvaohjeet

e Lue kayttoohjeet ja noudata niitd. Pidd ne hyvassad tallessa.

e Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavadksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjaimen
kanssa.
Laite tayttaa valmistusajankohtana voimassa olevat turvallisuusmadrdykset ja direktiivit
(mm. pienjannitelaitteet, elektromagneettinen sateily, elintarvikesaadokset, ymparisto)

e Varmista, ettd jannite vastaa laitteessa annettua (vaihtovirta, AC).

e Koska eri maissa on kaytossa erilaisia jannitteitd, tarkastuta laite valtuutetussa huollossa,
jos kaytat laitetta toisessa maassa.

o Ald pidé laitetta ldhelld lammaénldhteitd dldké kuumassa uunissa. Seurauksena voi olla
vakava vahinko.

e Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Takuu raukeaa eika valmistaja vastaa laitteen
vioista jotka johtuvat epdasianmukaisesta kaytosta tai kayttoohjeiden laiminlyonnista.

e Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin tiloihin, eika takuu ole voimassa, jos sitd kaytetaan:
- tyopaikkojen henkilokuntatiloissa ja -keittiodissc:
- maatiloilla;
- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;
- bed and breakfast- tiloissa.

Liitanta

o Alg kayta laitetta, jos:
- laite tai johto on vaurioitunut.
- laite on pudonnut, siind nakyy selvia vaurion merkkeja tai jos se ei toimi kunnolla.
Siind tapauksessa Ichetd laite Ighimpadn valtuutettuun huoltopalveluun vaaratilanteiden
vélttamiseksi. Ald pura laitetta itse.

« Alg jata laitteen johtoa roikkumaan.

e Liitd laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

o Alg kéyta jatkojohtoa. Jos kuitenkin kdytdt jatkojohtoa, sen on oltava hyvédkuntoinen,
maadoitettu ja sovittava laitteen kayttamaadn virtaan.

« Ald irrota johtoa pistorasiasta vetdmadlld johdosta, vaan pistotulpasta.

e [rrota virtajohto aina:
- kun et enaa kayta laitetta,
- kun siirrat sita,
- ennen puhdistusta tai hoitoa,
- jos laite ei toimi kunnolla.

Toiminta

e Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja Ilammonkestavalle tasolle. Suojaa roiskeilta.

« Ald jatd laitetta kdyntiin valvomatta. Pidd poissa lasten ulottuvilta.

o Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden (lapset mukaan luettuna) kayttoon,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet. Laitetta ei myoskdadn saa
kayttaa henkilo, ellei han ole valvonnan alaisuudessa tai saanut ohjeita turvallisesta
kaytosta.

« Ald anna lasten leikkid laitteen kanssa.
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o Kaytettdessa kuumentavia sahkolaitteita syntyy korkeita lampatiloja, jotka voivat aiheuttaa
palovammoja. Ald koske laitteen esillé oleviin metallipintoihin.
o Ald koskaan kdyta tuotetta, jos sen sdilié on tyhjd tai sdilié ei ole paikoillaan.
« Paistoasennon valitsimen tulee olla vapaa toimimaan. Alé pakota sitd dldkd kiilaa valitsinta
jollain ulkoisella esineelld.
o Alg koskaan ota sdiliétd pois, kun laite on toiminnassa.
o Ald koskaan laita siliétd suoraan liekille tai muulle limménldhteelle.
e Sailion ja lampolevyn tulee olla suorassa yhteydessa. Vioittuneen sdilion kaytto ja
esineiden ja elintarvikkeiden joutuminen ndiden kahden osan vdliin voi aiheuttaa vian.
« Ald laita nesteitd tai elintarvikkeita tuotteeseen, jos sen sdilio ei ole paikoillaan.
e Nouda resepteissd neuvottuja tasoja.
« Tuotteesta hohtaa kdytettdessd lampéa ja se tuottaa hoyryd. Ald vie kdttd tai padtdsi
laitteen Iahelle. Al laita kosteaa kangasta ulkokannelle.
« Al upota laitteen runkoa veteen dléka kaada vettd sen sisédn.
e Jos laitteen jotkin osat syttyvat tuleen, ala koskaan yritd sammuttaa paloa vedelld.
Sammuta liekit kostealla kankaalla.
o Kaikki toimenpiteet tulee antaa pelkdstadn valtuutetun huoltokeskuksen tehtavaksi
alkuperdisia varaosia kayttdaen.
o Mikali sinulla on tuotteesta jotakin kysyttavag, ota yhteys asiakaspalveluumme tai kay
verkkosivullamme:
Tuki: Suomi 0845 602 1454
Groupe SEB Finland
Kutojantie 7
02630 Espoo Puh: (09) 622 9420
Faksi: (09) 6229 4255 www.tefal fi
 Jos laitteessa on irrotettava virtajohto: vaurioitunut virtajohto on vaihdettava uuteen,
jota on saatavilla Tefalin valtuutetusta huollosta.
e Jos laitteessasi on kiinted virtajohto: Vaaratilanteiden valttamiseksi vaurioituneen
virtajohdon vaihtamisesta vastaa valmistaja, valtuutettu huolto tai muu vastaava henkild.

Ympariston suojelu

e Laitteesi on suunniteltu toimivan monia vuosia. Vaihtaessasi sitd uuteen, muista suojella
ymparistod.

e Ennen laitteen asianmukaista kierrdtysta poista ajastimesta paristot.

=== Ympdristo ensin!
® Laite sisdltaa arvokkaita osia, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattad.
< Toimita laite paikalliseen kierratyskeskukseen.
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Magyar
Fontos biztonsagi tudnivalok

Biztonsagi el6irasok

Olvassa el és tartsa be a hasznalati Gitmutatdt, majd tegye azt biztonsagos helyre.

A készilék nem alkalmas kiilsé id6kapcsoldrél vagy kiilonéllé, tavvezérelt rendszerrdl torténd
Uzemeltetésre.

A felhasznal6 biztonséga érdekében a késziilék minden, a gyartas idépontjaban érvényben [évo
biztonsagi eléirasnak és irdnyelvnek (Alacsonyfesziltségi iranyelv, Elektromagneses
Osszeférhetéség [EMC], Az élelmiszerekkel érintkezésbe keriilé anyagokra vonatkozé rendeletek,
Kornyezetvédelmi szabalyozas stb.) megfelel.

Ellenérizze, hogy az dramforras fesziltsége megfelel-e a késziiléken feltlintetettnek (valtéaram).
Mivel kiilonféle szabvanyok vannak érvényben, ha a késziiléket més orszagban hasznaljak, mint
ahol vasaroltak, azt egy hivatalos szervizkdzponttal ellenériztetni kell.

Ne helyezze a késziiléket héforras kozelébe vagy forrd siitébe, mivel ez sulyos karosodast okozhat.
A késziilék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas. Uzemi felhasznalas esetén a nem megfelel
hasznalat vagy az Utmutaté be nem tartdsa a jotallas elvesztésével jar, a karokért és sériilésekért
pedig a gyarté nem vallal felelsséget.

A késziiléket az aldbbi helyeken tilos hasznélni, a jétallas pedig nem vonatkozik a kdvetkezékre:
- Uzemi konyha, menza Ulzlethelyiségekben, iroddkban és egyéb munkakdrnyezetben;

- tanyak és majorok,

- szélloddk, motelek és egyéb szdlldshelyek szallbvendégei,

- szallast és reggelit nyujté szallashelyek.

Csatlakoztatas

Ne haszndlja a készlléket, ha

- a készllék vagy a tdpkabel meghibédsodott,

- a készllék a foldre esett, lathatdan megsériilt, vagy nem m(ikddik megfelel6en.

Ezekben az esetekben a veszélyek elkeriilése érdekében vigye el a késziiléket a legkdzelebbi
markaszervizbe. On ne szerelje szét a késziiléket.

A tdpkabelt ne hagyja szabadon fliggni.

A késziiléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

Ne hasznéljon hosszabbité zsindrt. Ha a sajat felel6sségére mégis hasznal hosszabbité zsindrt,
csak megfelel6 éllapotban lévé, foldelt aljzathoz csatlakoztatott, a berendezés tapellatasanak
megfeleld zsinort valasszon.

A késziiléket ne a tapkabel kihuzasaval kapcsolja ki.

Mindig huzza ki a készlléket, ha

- mar nem haszndlja (a hasznélat utan azonnal),

- athelyezi,

- tisztitast vagy karbantartast kivan végezni rajta (még a tisztitas/karbantartas el6tt),

- ha nem mukodik megfeleléen.

A készilék muikodése

A késziléket sima, kemény, h6allo fellileten hasznalja, és tigyeljen ra, hogy ne érje viz.

A késziléket hasznélat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil. Gyermekektdl tartsa tavol.
A késziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel, illetve korlatozott
tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé személyek (a gyermekeket is beleértve) nem
hasznalhatjak, kivéve, ha egy, az adott személy biztonsagaért felelés személy felligyeli vagy
ismerteti a késziilék hasznalatat.
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o A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne hasznaljak jatékszerként a késziléket.

e A melegitést végzé elektromos készllék csatlakoztatdsakor magas hdmérsékletek keletkeznek,
amelyek égési sériiléseket okozhatnak. Ne érjen a késztilék kiilsé fém részeihez.

e Soha ne prébdlja a késziiléket tires edénnyel vagy edény nélkil mikodtetni.

o A f6ézési fokozatokat allité gombot mindig szabadon kell hagyni. Ne eréltesse, és tigyeljen, hogy
mukodését semmilyen kiilsé targy ne akadéalyozza.

e Soha ne vegye el az edényt a késziilék mlikodése kdzben.

e Soha ne helyezze az edényt kozvetlendl a langra vagy egyéb héforrasra.

e Az edénynek kozvetlenil érintkeznie kell a melegitd lappal. Kdrosodott edény hasznalata, illetve a
két elem kozé keriil6 targyak vagy ételmaradékok a késziilék meghibasoddasat okozhatjak.

o Ne Ontson folyadékot vagy barmilyen élelmiszert a késziilékbe, ha az edény nincs a helyén.

o Tartsa be a receptekben javasolt mennyiségeket.

o Az étel elkészitése kozben a készlilék hét és g6zt bocsat ki. Ne kozelitse a kezét vagy az arcét
hozza. Ne helyezzen nedves rongyot a kiils6 fedére.

e Ne meritse vizbe a készlilék testét, és ne 6ntson vizet a belsejébe.

o Ha a késziilék egyes részei meggyulladnak, soha ne prébalja vizzel eloltani a ldangokat. Nedves
ronggyal fojtsa el a tlizet a késziiléken.

o A késziiléken beavatkozast kizardlag hivatalos markaszerviz végezhet, eredeti alkatrészekkel.

e Ha problémaja vagy kérdése van, forduljon lgyfélszolgalatunkhoz, vagy tekintse meg
weboldalunkat.

e Ha a késziilék leszerelhet6 tapkabellel rendelkezik: ha a tdpkabel megsériilt, azt egy, a Tefal
hivatalos szervizkdzpontjadban kaphaté kilonleges kdbelre vagy egységre kell cserélni.

o Ha a késziilék rogzitett tapkabellel rendelkezik: ha a tdpkdbel megsérilt, azt biztonsagi okokbdl
csak a Tefal hivatalos szervizkdzpontja vagy egy hasonléan képesitett személy cserélheti ki.

Ovja a kornyezetet!

o A késziiléket hosszu évekig hasznalhatja. Ha azonban ugy dont, hogy kicseréli, ne feledkezzen
meg a kdrnyezetvédelmi elSirasokrol.

o Akésziilék leselejtezése el6tt vegye ki az elemet az id6kapcsolobdl, és (tipustol fliggden) adja le
egy helyi hulladékgydjté kdzpontban.

== A kornyezetvédelem az els6!
® A késziilék értékes, visszanyerheté vagy Ujrahasznosithato anyagokbol készilt.
2 Adja le egy helyi hulladékgy(ijt6 kézpontban.
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Srpski
Vazne preporuke

Sigurnosna uputstva

¢ Pazljivo procitajte i pratite uputstva za upotrebu i cuvajte ih na sigurnom.

e Nije predvideno rukovanje aparatom preko daljinskog tajmera ili posebnog daljinskog
upravljaca.Radi Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i propisima
(Direktive o najnizem naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okolini...).

Proverite da li napon aparata odgovara naponu Vase mreze (naizmeni¢na struja). Svaka greska kod
priklju¢ivanja ponistava garanciju.

U slucaju upotrebe aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, zbog razli¢itih uslova upotrebe, neka
ovlasceni serviser obavezno pregleda aparat.

Ne stavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vrucu rernu jer to moze tesko ostetiti aparat.
Aparat je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Svaka profesionalna, neprimerena ili upotreba
koja nije u skladu sa uputstvima, oslobada proizvodaca odgovornosti i garancija nece vaZziti.

Nije predvideno da se aparat koristi i garancija nece vaziti u slede¢im situacijama:

- U kuhinjama u prodavnicama, kancelarijama i ostalom radnom okruzenju.

- U seoskim domacinstvima.

- U sobama hotela, motela i drugim rezidencijalnim okruzenjima.

- U pansionima.

Prikljucivanje

e Nemojte korisiti aparat ukoliko je:

- aparat ili kabl ostecen.

- aparat padao i pokazuje vidljive znake ostecenja ili neispravno radi.

U tim slu¢ajevima, aparat se mora poslati do najblizeg ovlas¢enog servisa kako bi se izbegla
opasnost. Nemojte sami popravljati aparat.

Ne ostavljajte kabl da visi.

Uvek ukljucujte aparat u uti¢nicu sa uzemljenjem.

Ne koristite produzni kabl. U slu¢aju da ga, ipak, koristite, pobrinite se da je ispravan i da je
priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu, kao i da odgovara snazi aparata.

Ne iskljucujte aparat iz elektri¢cne mreze povlacedi ga za kabl.

Uvek iskljucite aparat:

- neposredno nakon upotrebe.

- Kada ga pomerate.

- Pre bilo kakvog ¢iscenja ili popravke,

- ako ne funkcionise kako treba.

Funkcionisanje

e Stavite aparat na ravnu, stabilnu i termoizolovanu povrsinu, dalje od prskanja vode.

o Nikada ne ostavljajte bez nadzora aparat koji je u funkciji. Drzite ga tako da deci nije na dohvatu
ruke.

¢ Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni hendikepirane osobe. Mogu ga koristiti jedino pod
nadzorom odgovorne osobe koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu.

e Decu nadzirite sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

Prilikom ukljucivanja elektri¢cnog grejnog aparata, stvaraju se visoke temperature, koje mogu

dovesti do opekotina. Ne dodirivati vidljive metalne delove.

e Nikada ne ostavljati proizvod uklju¢en sa praznom posudom na njemu, ili bez posude.
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Dugme za izbor polozaja mora ostati slobodno. Ne pritiskati ga, i ne blokirati ga spoljnim
predmetom.

Ne sklanjati nikada posudu dok je proizvod u funkciji.

Ne stavljati nikada posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote.

Posuda i grejna plo¢a moraju biti u direktnom kontaktu. Upotreba ostec¢ene posude, kao i bilo
koji drugi predmet ili namirnica koji bi se nasli izmedu ova dva elementa mogli bi da izazovu kvar.
Ne stavljati ni te¢nost, ni namirnice u proizvod kada posuda nije na mestu.

Postovati nivo preporucen u receptima.

U toku kuvanja, proizvod emituje toplotu i paru. Ne priblizavati ruke ni glavu. Ne stavljati vlaznu
krpu na spoljni poklopac.

Ne potapati telo aparata u vodu, ne sipati vodu u unutrasnjost.

Ako se desi da se neki delovi proizvoda zapale, nikada ne pokusavati da se ugase vodom. Ugasiti
plamen pomocu vlazne krpe.

Svaku intervenciju mora obaviti isklju¢ivo ovlasceni servisni centar i to uz koris¢enje originalnih
delova.

Ukoliko imate bilo kakvih problema, kontaktirajte ovlasc¢eni Tefal servis (pogledajte spisak u
garantnom listu) ili posetite nasu internet stranicu www.tefal.co.rs

Ukoliko je Vas aparat opremljen demontaznim kablom: Ukoliko je kabl za napajanje ostecen,
morate ga zameniti u ovlas¢enom Tefal servisu.

Ukoliko je Vas aparat opremljen fiksiranim kablom: Ako je kabl za napajanje ostecen,

morate ga zameniti u ovlas¢enom Tefal servisu i mora ga zameniti kvalifikovana osoba.

Zastitite okolinu

Va$ aparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga zamenite,
zapamtite da treba da mislite i o svojoj okolini.

Pre nego $to bacite aparat, treba da izvadite bateriju tajmera i da ga odnesete na mesto za
reciklazu takvog materijala.

=== Zastita cCovekove okoline na prvom mestu!
® Vas$ aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.
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Bosanski
Vazne mjere zastite
Sigurnosne upute

¢ Procitajte upute za upotrebu i slijedite ih. Odlozite ih na sigurno mjesto.

e Aparat nije namijenjen za upotrebu pomocu vanjskog tajmera ili daljinskog upravljaca.

Radi Vase sigurnosti, aparat je u skladu sa sigurnosnim regulativama i propisima proizvodaca
(direktiva o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u dodir s
hranom, okolidu...).

Provjerite da li napon Vase elektri¢ne energije odgovara naponu nazna¢enom na signalnoj plocici
aparata (naizmjenic¢na struja).

U slucaju da aparat koristite u drugoj zemlji od one u kojoj je kupljen, najprije ga odnesite u
ovlasteni servis na provjeru.

Ne postavljajte aparat u blizinu izvora toplote ili na vrelu podlogu, jer to moze izazvati nepovratna
ostecenja.

Ovaj aparat dizajniran je samo za ku¢nu uporebu. U slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne
upotrebe, upotrebe koja nije u skladu s uputama za upotrebu, proizvodac ne preuzima
odgovornost i garancija se ponistava.

Aparat nije namijenjen za upotrebu i garancija se nece uzeti u obzir ako ga koristite:

- u odjelima za osoblje u trgovinama, uredima i drugim poslovnim okruzenjima;

- na farmama;

- od strane gostiju hotela, motelai sl;

- u prenocistima.

Prikljucivanje

o Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen.

- je aparat ispao, pokazuje vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno.

U takvim slucajevima, aparat se mora poslati najblizem ovlastenom servisu da bi se izbjegla
opasnost. Ne pokusavajte sami popraviti aparat.

Ne ostavljajte kabal da visi.

Aparat uvijek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

Nemojte koristiti produzni kabal. U slu¢aju da to ipak uradite, provjerite da li je kabal u dobrom
stanju, da je uzemljen i da napon odgovara naponu aparata.

Ne isklju¢ujte aparat povlaceci kabal.

Aparat uvijek iskljucite:

- odmah nakon upotrebe,

- prilikom prenosenja,

- prilikom ¢is¢enja ili odrzavanja,

- u sluc¢aju da ne radi ispravno.

Upotreba

e Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu, dalje od prskanja vode.

e Nemojte ostavljati aparat da radi bez nadzora. Drzite ga dalje od dohvata djece.

e Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i djecu) ¢ije su fizicke,
osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se to radi
u prisustvu ososbe odgovorne za njihovu sigurnost.

e Djecu morate nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom.
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Pri upotrebi ovog aparata, stvara se visoka temperatura koja moze izazvati opekotine.

Ne dodirujte metalne dijelove aparata.

Nikada ne upotrebljavajte aparat sa praznom posudom, ili bez posude.

Tipka za kontrolu kuhanja mora ostati. Nemojte blokirati tipku, niti je pritiskati.

Ne stavljajte posudu dok je aparat u upotrebi.

Ne stavljajte posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote, jer to moze izazvati opasnost.

Posuda i ploca za zagrijavanje moraju biti u direktnom kontaktu. Upotreba ostecene posude, kao i

bilo koji drugi predmet ili hrana koji bi se nasli izmedu ova dva elementa mogu izazvati kvar.

Ne stavljajte vodu u aparat ukoliko, posuda nije na mjestu.

Postujte nivo vode preporucen u receptima.

e Tokom kuhanja, aparat stvara toplotu i paru. Ne priblizavajte ruke i lice aparatu. Ne pokrivajte
rupice za paru.

e Aparat nemojte uranjati u vodu i nemojte sipati vodu u njega, ve¢ u posudu.

e Ako se desi da se neki dijelovi aparata zapale, nikada ne pokusavajte ugasiti vatru vodom. Ugusite

plamen uz pomo¢ vlazne krpe.

Svaka intervencija na aparatu se mora obaviti isklju¢ivo od strane ovlastenog servisa uz upotrebu

originalnih dijelova.

U slucaju problema, molimo Vas kontaktirajte

Sluzbu za brigu o korisnicima: 033/551220 www.tefal.ba

o Ako je Vas aparat opremljen odvojivim kablom: u slucaju da je kabal oste¢en, zamijenite ga u
Tefalovom ovlastenom servisnom centru.

o Ako je Vas aparat opremljen fiksnim kablom: ako je kabal ostecen, zamijenite ga u ovlastenom

Tefalovom servisnom centru ili neka to uradi kvalificirana osoba, kako biste izbjegli svaku

opasnost.

Zastita okoline

e Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga zamijenite, razmislite
kako da doprinesete zastiti okolisa.

e Prije nego odlozite Vas$ aparat, izvadite baterije iz tajmera i odloZite ih na zato predvideno mjesto
(ovisno o modelu).

=== Zastita okoline na prvom mjestu!
® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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bbvnrapckun
NHcTpyKumnm 3a 6e3onacHocT

MpoueTeTe 1 cnasBaiiTe UHCTPYKUMITE 3a 6€30NacHOCT.

3anaserte ru. To3un ypeq He e NpeAHa3HauYeH Aa ce NonsBa C YCTPOMCTBO 3a OTNOXKEH
CTapT WM C OTHENHA CUCTEMA 3a AUCTAHLMOHHO yrnpaBfeHue. 3a Bala 6e3onacHocT
TO3Y ypep OTroBaps Ha HapepobuTe 3a 6e30MacHOCT 1 AVPEKTUBKTE KbM iaTaTa Ha
Npon3BafCTBO (GUPEKTMBA 338 HECHK BOMITAX, AVPEKTIBA 3a eNeKTPOMarH1THa
CbBMECTUMOCT, PETYNATUBHY aKTOBE 3a KOHTaKT C XpaHWUTe, EKOSTOTUA 1 Ap.).

YBepeTe ce, e HEOHXOAMMOTO 3axpaHBaHe KOpecrnoHAMpa C TOBa Ha BallaTa
eneKkTpuyecka nHcTanaums. EBeHTyanHa rpelka npuv BKYBaHETo 6 goBena o
aHynuMpaHe Ha rapaHuusTa.

KaTo ce uma npefBuA pasnuuHnUTe CTaHAAPTY B CUlaTa Ha BONTaXKa B TAEHUTE
ObpKaBy, aKo ypeLbT ce 13Mos3Ba B CTPaHa, pasfivyHa OT Tasw, B KOSATO e 3aKyrneH Bue
TpabBa a ro NpoBepuTe B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

He nocTaBsiiTe ypefa [0 M3TOUHMLM HA TOMAMHA UK BbB GypHa, Thil KaTo TOBA MOXe
[la ro noBpeau.

To3u ypeq e npefHa3HauyeH caMo 3a AOMALLHO Non3BaHe. B cnyyaun Ha npodecroHanHa,
HeymecTHa yrnoTpeba unuv B paspes C MHCTPYKLUMKWTE 3a Nos3BaHe, MPOU3BOAUTENAT He
HOCW OTrOBOPHOCT 1 FrapaHLUsATa ce cunTa 3a HeBanvgHa.

YpenbT He e NpeAHa3HayeH Aa ce Nosi3Ba B CIeAHMTE Clyyau, KakTo 1 rapaHuusaTa e
HenpunoXmuma B CiydanTe:

- 30HV 3a roTBeHe B MarasuHu, obucy 1 gpyru paboTHM cpean.

- BbB depmu.

- OT KPUEHTU Ha XOTeNn, MOTENW W APYTN XUIWLLHW Criagu.

- O6eKTV OT TUMa — NEro 1 3aKycka.

BkniouBaHe

He mn3kniouBaiiTe ypefa Kato gbpnate Kabena.

He n3nonssanTe ypefa ako:

- 3axpaHBalyus Kaben e noBpepeH

- EnektpoypenbT e nagan nnm nokassa BuanmMm fedekt nim HepaboTu KakTo Tps6Ba.
B TakmBa cnyuyau ypeasT cjieflBa ja Ce M3NpaTu B Ha-65M3KNUA YMbIHOMOLLEH CEPBU3,
3a [la ce n3berHe Bcska onacHOCT. Hukora He pasrnobsBaiTe Baluuvs ypeg camu.

He ocTaBsiiTe Kabena fa BUCK.

BuHarum BkniouBanTe B 3a3eMeH KOHTaKT.

He nsnonseante yabmxuten. B cnyuan, e ce Hanara, yBepeTe ce, Ye pa3K/IOHUTENAT e B
N3MPaBHO CbCTOAHKE 1 OTFOBapA Ha HanpeXeHNeTo Ha ypeaa.

He abpnaiiTe kabena, Korato U3KIoUBaTe ypea, a XBaHeTe Lencena.

BuHarun nskniousanTe Bawua ypea;

- BegHara cnep nonssaHe.

- KoraTo ro npeHacsre.

- Mpean BCcAKO nouncTBaHe 1 NoAApPbXKKa.

- aKO OTKa3Ba Aa GyHKLMOHMPa NpaBuUIIHO.
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Pa6oTta

e [locTaBeTe Ha paBHa, CTabuiHa, TOMIMHHOYCTONUYMBA PabOTHA MOBBbPXHOCT, Aaney oT
JloCer Ha Boja.

e He ocTaBanTte ypepna fa pabotu 6e3 Hag3op. [a ce na3m oT geua.

e To3u ypep He e npefHa3HauyeH fa 6be Nos3BaH OT Aela WK OT MLa YMmnTo
bu3nyeckn, ceTMBeH NN MeHTaNEH KanaunuTeT He NO3BOJIABA [ja U3NoN3BaT ypeaa
6e30MacHo, KaKTo 1 OT N1La 6e3 HeobXoAMMNTE 3HAHWSI U OMNIT, OCBEH aKo Te He ca
HabnoaaBaHM OT YOBEK, KOVMTO OTroBapsA 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

e [leliaTta Tps6bBa Aa 6bAaT HabnogaBaHw, Aa He CY UTPAAT C ypeaa.

o [1pu BKIOUBAHETO Ha HarpABaLY ef. ypes TeMnepaTypaTa ce NoBuLIABa U MOXe [
NpUYMHK n3rapaHna. He jokoceaiTe BUANMUTE METaSTHM YacTu.

e He BKntouBalTe ypeaa c npaseH b Uiy 6e3 cba.

o [peBKOYBATENAT 33 FOTBEHE TPsAOBA BMHArM Aa e cBobofeH aa ce ABvKu. He ro
HacunBanTe 1 He ro 6roKuparnTe C NpeaMeTu.

e He n3BaxpganTe cba, JOKATO ypenbT paboTu.

e He nocTaBsaiTe cbha NpsAKo BbpXy MAamMbK UM APYr U3TOYHUK Ha TOMINHA.

o CbabT M HarpsaBallaTa nyioyva Tpsabea ga ce gonvpar. MNpy nonseaHe Ha HeM3MNpPaBeH Cbl
UNK NonagaHe Ha NpeAMeT UK XpaHa MeXay iBaTa efleMeHTa Ma OnacHOCT OT NoBpesa.

e He nocTaBainTe TEUHOCTU UNW XPaHW B ypeaa, JOKaTO CbAbT HE € Ha MACTOTO CU.

e Cra3sBaliTe npenopbyYBaHUTE B peLlenTnTe HBa.

e [lo Bpeme Ha roTBEHETO ypeAbT U3MycKa TonrHa 1 napa. He npubnukasanTte pbKata
Unu rnaeata cu. He nocTtaBAnTe BNaXkHa Kbpra BbpXYy BbHLIHNA Kanak.

e He notanAanTe Kopnyca Ha ypeaa BbB BOJa M He HanvBaliTe BoJa B HEro.

e AKO HAKOSA YacT OT ypeAa Ce 3ananu, He ce ONMUTBanTe fa A 3aracuTe C BoAa. 3agyLiere
niambKa C BflaXKeH napuan.

e [lonpaBKy ce N3BbPLUBAT CaMO OT YMbHOMOLLEH CEPBU3 C OPUTMHANHN PEe3ePBHM YacTu.

e 3a Npo6semMn NN BbNPOCK MOJISi CBBbPKETE Ce C HAWWWA €KW 3a BPb3KU C KIMEHTU UK
[la Ce KOHCYNnTuparTe CHaluus yeb canT.

e AKO ypeabT BU € OKOMMJIEKTOBaH C NOABUMKEH 3axpaHBaly Kaben: ako
3axpaHBalLMAT Kaben e noBpefeH Tol TpabBa fAa 6bae NoAMEHEH CbC CrielnaneH Kaben
U1 Spyr TakbB B OTOPU3MPaH CepBM3eH LieHTbp Ha Tefal.

e AKO ypeabT BU € OKOMMNIeKTOBaH ¢ puKcnpaH Kaben: ako 3axpaHBalymAT Kaben e
noBpeneH Ton TpsbBa Aa 6be NOAMEHEH B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIeHTbp Ha Teal unu
OT KBaNU®MLMpPaHO 3a UenTa inue, 3a Aia ce n3berHe BCAKa OMacHoCT.

lMa3eTe okonHaTa cpepa!l

e Bawwmar ypen € NnpoeKTpaH Aa pa60T|/| B npoAb/iXKeHne Ha MHOIo rogunHun. Bce nak,
KOraTo pewnTte ga ro saaMeHuTe, He 3a6paBﬂ|7|Te Aa NOMNCINTeE OTHOCHO TOBa Kak
MoXKeTe fla gonpuHeceTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpefa.

e [peay M3XBBHPAAHETO Ha YCTPOWCTBOTO BY TPsAOBa [a U3BaauTe baTepusTa OT TalmMepa 1 Aa A
npefagerte B MECTHUA LIeHTBP 3a CbOMpaHe Ha BTOPUYHU CYPOBHY (B 3aBUCKMOCT OT MOZeNa).

=== Ona3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpefa e OT MbPBOCTENEHHO 3HaYyeHune!
® BawwuAT ypea cbabpKa MaTeprianm, KOMTo MoraT Aa 6baaTt peunKampaHu.
2 Mpepaiite HeHYKHKA Beye ypea Ha MACTOTO, OMNpefesieHo 3a ToBa.


Guest
Rectangle


Slovensko
Pomembni zascitni ukrepi
Varnostna navodila

¢ Preberite in sledite navodilom za uporabo. Hranite jih na varnem mestu.

e Te naprave ni mogoce upravljati z zunanjim merilnikom casa ali lo¢enim nadzornim sistemom na
daljinsko upravljanje.

Naprava ustreza varnostnim predpisom in direktivam, ki veljajo v ¢asu proizvodnje (Direktiva o
nizki napetosti, elektromagnetna zdruZljivost, predpisi o materialih, namenjenih za stik z zivili,
okolje ...).

Preverite, ali elektri¢na napetost ustreza tisti, ki je prikazana na napravi (izmenicni tok).

e Ob danih razli¢nih veljavnih standardih mora napravo pregledati pooblas¢eni servisni center, ¢e se
naprava uporablja zunaj drzave,v kateri je bila kupljena.

Ne postavljajte naprave v blizino vira toplote ali v vroco pecico, saj je posledica lahko resna skoda.
e Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo. V primeru profesionalne uporabe, neprimerne
uporabe ali neizpolnjevanja navodil proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in garancija
ne velja.

Ni namenjena, da se uporabi v naslednjih prakti¢nih primerih in garancija ne velja za:

- kuhinjske prostore za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

— kmecke hise;

- uporabo strank v hotelih, motelih in drugih vrstah bivalnega okolja;

- vrste okolja, ki ponujajo zajtrk in nocitev.

Prikljucitev

e Ne uporabljajte naprave, ce:

- sta naprava ali kabel poskodovana,

- je naprava padla ali kaze vidno $kodo ali pa ne deluje pravilno.

V takih primerih je treba napravo dostaviti v najblizji pooblasceni servis, da bi se izognili
nevarnosti. Naprave ne razstavljajte sami.

Ne pustite kabla, da visi.

Vedno vkljucite napravo v ozemljeno vticnico.

Ne uporabite podaljska voda. Ce sprejmete odgovornost za takino pocetje, uporabite samo
podaljSek voda, ki je v dobrem stanju, ima ozemljeno vti¢nico in je primeren za napajanje naprave.
Ne izklopite naprave tako, da potegnete kabel iz vti¢nice.

Napravo vedno izklopite:

- takoj po uporabi,

- kadar jo premikate,

- pred vsakim ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem,

- ¢e ne deluje pravilno.

Delovanje

e Uporabite ravno, stabilno in na toploto obstojno delovno povrsino, stran od kakrsnih koli vodnih
curkov.

o Nikoli ne pustite naprave delovati brez nadzora. Hranite jo zunaj dosega otrok.

e Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki), ki imajo omejene telesne, cutne ali
dusevne zmoznosti ali pa jim primanjkuje izkusenj in znanja, razen ce jih ne nadzoruje ali pa jim
poda navodila o uporabi naprave oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

e Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.
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e Pri delovanju elektricne grelne naprave nastajajo visoke temperature, ki lahko povzrocijo
opekline. Ne dotikajte se vidnih kovinskih delov.

o Nikoli ne zapuscajte izdelka vklopljenega s prazno posodo ali brez namescene posode.

e Gumb za delovanje mora biti prost. Ne pritiskajte in ne blokirajte ga s kak$nim zunanjim
predmetom.

e Ne odstranjujte posode, dokler je izdelek vklopljen.

e Posode nikoli ne postavljajte na odprt ogenj ali na kakSen drug vir toplote.

e Posoda in grelna plos¢a morata biti v neposrednem stiku. Uporaba poskodovane posode, tako
kot prisotnost kaksnega drugega predmeta ali Zivila med tema dvema elementoma, lahko
povzroci okvaro.

o Ne vlivajte tekocine niti vstavljate Zivila v posodo, ki ni namescena.

e Upostevajte kolic¢ino, ki je priporocena v receptih.

e |zdelek med kuho oddaja toploto in paro. Ne priblizujte rok in glave. Na zunanji pokrov ne
polagajte vlazne krpe.

¢ Ne namakajte ohisja naprave v vodi, ne vlivajte vode v notranjost naprave.

« Ce se kateri del izdelka vname, nikoli ne poskusajte ugasiti z vodo. Za gasenje uporabite vlazno
brisaco.

e Vsak poseg v napravo mora opraviti izklju¢no center pooblas¢enega servisa in to z namescanjem
originalnih delov.

e V primeru tezav ali povpraSevanja vas prosimo, da se obrnete na naso skupino za odnose s
strankami ali pa informacije poiscete na nasi spletni strani:

Telefon za pomoc¢ uporabnikom:
Slovenija 022349490 www.tefal.si

« Ce je vasa naprava opremljena z odstranljivim napajalnim kablom: ¢e je napajalni
kabel poskodovan, ga morate zamenjati s posebnim kablom ali enoto, ki je na voljo v
pooblasc¢enem servisnem centru podjetja Tefal.

« Ce je vasa naprava opremljena s pritrjenim napajalnim kablom: ¢e je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati pooblasceni servisni center podjetja Tefal ali podobno
usposobljena oseba, da se prepreci kakrsna koli skoda.

Varujte okolje

e Vasa naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ¢e se odlocite, da jo boste
zamenjali, ne pozabite na to, kako lahko prispevate k varovanju okolja.

e Preden napravo zavrzete, odstranite baterije iz merilnika ¢asa in jih odvrzite v lokalnem javnem
centru za zbiranje odpadkov (glede na model).

=== Najprej varovanje okolja!
® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
2 Pustite jo na lokalni javni to¢ki zbiranja odpadkov.
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Polski
Wazne zabezpieczenia
Instrukcja bezpieczenstwa

¢ Instrukcje obstugi nalezy przeczytac i zachowac.

e Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane za pomoca zewnetrznego zegara ani przez oddzielny
system zdalnego sterowania. Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiagzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Materiaty bedace w kontakcie z Zywnoscia, normy srodowiskowe...).

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na urzadzeniu (wytacznie
prad zmienny).

Ze wzgledu na réznorodnos¢ obowigzujacych norm, jezeli urzadzenia uzywa sie poza krajem
zakupu, powinno zostac sprawdzone w autoryzowanym punkcie serwisowym.

e Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu zrédta ciepta lub w piekarniku ze wzgledu na ryzyko
powaznego uszkodzenia.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do zastosowan domowych. W przypadku zastosowan
zawodowych uzycie niewtasciwe lub niezgodne z instrukcjami zwalnia producenta od
odpowiedzialnosci za szkode i zobowigzan gwarancyjnych.

Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych sytuacjach, nieobjetych gwarancja:

- Kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych srodowiskach zawodowych,

- Fermy,

- Uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw o charakterze mieszkalnym,

- Obiekty typu « pokoje goscinne ».

Podtaczanie

e Nie wolno uzywac urzadzenia:

- w razie uszkodzenia jego samego lub sznura,

- gdy urzadzenie zostato upuszczone lub spadfo na podtoge lub gdy nie dziata prawidtowo.
W takich przypadkach w celu unikniecia niebezpieczenstwa urzadzenie nalezy wystac¢ do centrum
serwisowego znajdujacego sie najblizej Parstwa miejsca zamieszkania.

Nigdy nie nalezy samemu naprawiac¢ urzadzenia.

Nie pozostawia¢ sznura swobodnie zwisajacego ze stotu.

Zawsze podtaczac urzadzenie do uziemionego gniazdka.

Nie uzywac przedtuzacza. Jesli zdecydujecie sie Parstwo wzig¢ odpowiedzialnosc za takie
dziatanie, nalezy uzywac wyfacznie przedtuzacza w dobrym stanie, uziemionego oraz
odpowiedniego do mocy uzywanego urzadzenia.

Nie odtgczac urzadzenia od sieci, ciaggnac za sznur.

Zawsze odfgczac urzadzenie od sieci:

- bezposrednio po uzyciu,

- aby je przestawic,

- przed czynnosciami mycia lub konserwacji,

- jezeli nie dziata poprawnie.

Funkcjonowanie

e Uzywac pfaskiego, stabilnego blatu roboczego, z dala od wody.

e Nigdy nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

e Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
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odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajduja sie one pod nadzorem oséb
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli moga uzyskac od nich uprzednio instrukcje
dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

e Szczeg6lng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie one urzadzeniem.

e Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Podczas uruchamiania urzadzenia powstaje bardzo wysoka temperatura, ktéra moze powodowac
poparzenie. Nie nalezy dotykac czesci metalowych.

¢ Nie nalezy nigdy uzytkowac produktu z pustym zbiornikiem lub bez zbiornika.

» Regulacja pozycji gotowania powinna by¢ gotowa do uzycia w kazdej chwili. Nie nalezy jej
uruchamiac sita lub blokowac jakimkolwiek zewnetrznym przedmiotem.

o Nigdy nie nalezy wyjmowac zbiornika podczas dziatania produktu.

« Nigdy nie nalezy stawiac zbiornika bezposrednio na ptomieniu lub innym zrédle ciepta.

e Zbiornik oraz ptyta grzewcza powinny by¢ w bezposrednim kontakcie. Uzytkowanie
uszkodzonego zbiornika oraz kazdego innego przedmiotu lub zywnosci dodanej pomiedzy te
dwa elementy moze spowodowac uszkodzenie produktu.

o Nie nalezy wlewac ptynéw ani wktadac¢ zywnosci do produktu, gdy zbiornik nie znajduje sie na
swoim miejscu.

o Nalezy przestrzega¢ pozioméw wskazanych w przepisach kulinarnych.

o W trakcie pieczenia produkt wydziela ciepto oraz pare. Nie nalezy zbliza¢ do produktu rak lub
gtowy. Nie nalezy kta$¢ wilgotnej szmatki na zewnetrzna przykrywke.

¢ Nie nalezy zanurzac¢ korpusu produktu w wodzie, nie nalezy wlewac wody do $rodka.

o Gdyby elementy produktu zapality sie, nie nalezy nigdy gasi¢ ich woda. Nalezy zdusi¢ ptomienie
za pomocg wilgotnej szmaty.

e Kazda naprawa powinna by¢ wykonana jedynie przez odpowiednie centrum serwisowe przy
uzyciu oryginalnych czesci.

e W przypadku jakichkolwiek probleméw nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

¢ Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w ruchomy kabel: jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony na inny kabel lub specjalny zestaw, ktéry mozna zakupi¢ u
producenta lub w punkcie serwisowym.

¢ Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel zasilajacy urzadzenie
jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne, odpowiednie uprawnienia.

Chronmy srodowisko

e Urzadzenie zostato tak zbudowane, aby mogto stuzy¢ przez wiele lat. Przy wymienianiu go na
nowe, nalezy pamietac o srodowisku naturalnym.

e Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac¢ baterie z timera i odnies¢ urzadzenie do
miejscowego centrum zbiérki odpaddw, gdzie zostanie ono zutylizowane (zgodnie ze wzorem).

= Srodowisko przede wszystkim!

® Urzadzenie zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtoérnego wykorzystania
lub recyklingu.

2 Nalezy odda¢ je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego
serwisu, w celu jego przetworzenia.
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Cesky

Dulezita bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni pokyny

o Piectéte si a fidte se navodem k pouziti. Uchovejte ho na bezpe¢ném misté.

e Toto zafizeni neni ureno k obsluze pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného systému
dalkového ovladani.

Kvili vasi bezpecnosti spliuje toto zafizeni bezpecnostni predpisy a smérnice platné v dobé
vyroby (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, nafizeni o materidlech, které
prichazeji do kontaktu s potravinami, Zivotni prostiedi atd.).

Zkontrolujte, zda napéti v napdjeni odpovida tomu, co je zobrazeno na zafizeni (stfidavy proud).
e S ohledem na rizné platné normy, pokud se zafizeni pouziva v zemi jiné, nez ve které bylo
zakoupeno, nechejte je zkontrolovat autorizovanym servisnim centrem.

Neumistujte zafizeni pobliz zdroje tepla nebo do horké trouby, muze dojit k vaznému poskozeni.
Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci pouziti. V pfipadé profesionalniho pouziti, nevhodného
pouziti nebo neplnéni pokynl na sebe vyrobce nebere Zddnou odpovédnost a na vyrobek se
nevztahuje zaruka.

Neni uréeno pro nasledujici pouZziti a zaruka se nevztahuje na:

- pouziti v kuchynkdch pro persondl v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorech,

- pouziti v obytnych budovéch,

- klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného prostredi,

- pouziti v prostiedich, kde se poskytuje nocleh se snidani.

Zapojeni

e Nepouzivejte zafizeni, pokud:

- je zafizeni nebo kabel poskozeny,

- zafizeni spadlo nebo vykazuje viditeIné zndmky poskozeni nebo nefunguje spravné.

V téchto pfipadech je nutné pfistroj dopravit do nejblizsiho autorizovaného servisniho strediska,
abyste zabranili nebezpedi. Zatizeni sami nedemontujte.

Nenechdvejte pfivodni kabel viset.

Zafizeni vzdy pfipojujte do uzemnéne zasuvky.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud takto na svou odpovédnost ucinite, pouzijte pouze
takovy prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu, ma uzemnénou zastrcku a je vhodny pro
napéti tohoto zafizeni.

Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem kabelu.

Vzdy vytdhnéte zafizeni ze zasuvky:

- okamzité po pouziti,

- kdyz s nim pohybujete,

- pred jakymkoliv ¢isténim nebo udrzbou,

- vykazuje-li funk¢ni anomalie.

Funkce

e Poutzijte rovny, stabilni, tepelné odolny pracovni povrch mimo dosabh stfikajici vody.

o Nikdy nenechdvejte zafizeni v provozu bez dohledu. Uchovavejte mimo dosah déti.

e Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami (v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo pokud jim nebyly dédny pokyny tykajici se pouziti zafizeni ze strany osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

o Déti by mély byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehrdly.
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PFi uvedeni tepelného elektrického spotfebice do provozu vznikaji vysoké teploty, které mohou
zpuUsobit popaleniny. Nedotykejte se viditelnych kovovych ¢ésti.

Nikdy nezkousejte spotiebi¢ zapnout s prazdnou nddobou nebo bez nadoby.

Ovladac¢ zapnuti musi mit pro svoji funkci volny prostor. Nepfeméhejte ho silou ani ho neblokujte
néjakym vnéjsim predmétem.

Nikdy nddobu neodebirejte, pokud je spotiebic v provozu.

Nikdy nadobu nepokladejte pfimo na plamen nebo na jiny zdroj tepla.

Nadoba a ohftivaci téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pouzivani poskozené nddoby, jakoz i
jakykoliv predmét ¢i potravina vlozené mezi tyto dva prvky by mohly zpisobit poruchu.

Pokud nadoba neni vloZena, tak do spotiebice nelijte kapalinu a ani nevkladejte potraviny.
Dodrzujte ukazatele hladiny doporucené v receptech.

Béhem tepelné Upravy ze spotfebice vychazi teplo a para. Nepfiblizujte ruce nebo hlavu.
Nepoklddejte na vnéjsi viko vihkou utérku.

¢ Neponofujte télo spotiebice do vody a nelijte vodu dovnitf.

V ptipadé, ze by se nékteré c¢asti spotiebice vznitily, nikdy se je nepokousejte uhasit vodou.
Uhaste plameny vlhkym hadfikem.

Jakykoliv zasah musi byt proveden vylu¢né autorizovanym servisnim stfediskem a s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

Pokud mate jakékoliv problémy nebo dotazy, kontaktujte Tym péce o zdkaznika nebo si
prostudujte nase internetové stranky.

Pokud je vase zafizeni vybaveno odnimatelnym napajecim kabelem: Pokud je
napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specidlnim kabelem nebo jednotkou dostupnou v
autorizovaném servisnim stredisku spole¢nosti Tefal.

e Pokud je vase zafizeni vybaveno fixnim napajecim kabelem: Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi ho vyménit vyrobce, autorizované servisni stredisko spole¢nosti Tefal nebo
podobné kvalifikovand osoba, aby se predeslo vzniku nebezpedi.

Chrante zivotni prostredi

e Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Avsak pokud se jej rozhodnete vyménit,
myslete na to, jak mGzete pfispét k ochrané Zivotniho prostredi.

o Pred likvidaci svého zafizeni byste méli odstranit baterii z ¢asovace a odevzdat ji v mistnim
sbérném dvore (podle modelu).

)

=== Ochrana zivotniho prostiedi na prvnim misté!
® Vase zafizeni obsahuje cenné materialy, které je mozno znovu pouzit nebo recyklovat.
2 Odlozte je v mistnim sbérném dvore.
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Slovensky

Dolezité bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné pokyny

e Preditajte si navod na obsluhu a postupujte podla neho. Uschovajte ho.

e Tento pristroj nie je uréeny na prevadzku pomocou externého ¢asovaca alebo samostatného
dialkového ovladania.

Tento pristroj bol pre vasu bezpecnost skonstruovany v sulade s bezpecnostnymi predpismi a
smernicami platnymi v ¢ase vyroby (Smernica o nizkom napati, elektromagnetickej kompatibilite,
materidloch v kontakte s potravinami, Zivotnom prostredi...).

Skontrolujte, i sa sietové napatie zhoduje s napdtim uvedenym na pristroji (striedavy prud).

Ak sa pristroj pouziva v inom $tate, ako tam, kde bol kipeny, poziadajte, vzhladom na rézne platné
smernice, o jeho kontrolu v schvalenom servisnom stredisku.

Pristroj neddvajte do blizkosti tepelného zdroja alebo do horucej rury, pretoze by mohlo déjst k
vaznemu poskodeniu.

Tento pristroj je urceny iba pre pouzitie v domacnosti. V pripade profesionalneho pouzivania,
nevhodného pouzivania alebo pri nedodrzani pokynov vyrobca nezodpovedd za $kody a zanika
narok na zaruku.

Pristroj nie je urceny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch a zaruka nebude platit pre:

- zamestnancov kuchyn v obchodoch, kanceldridch a inych prevadzkach,

- hodpodarske stavby,

- klientov v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,

- ubytovanie typu noclah s ranajkami.

Zapojenie do zdroja elektrickej energie

e Pristroj nepouzivajte, ak:
- je pristroj alebo kébel poskodeny,
- pristroj spadol, alebo je viditelne poskodeny, alebo nepracuje spravne.
V takom pripade sa zaradenie musi zaslat do autorizovaného servisného strediska, ktoré je
najblizsie k vdSmu bydlisku, aby sa zabranilo akémukolvek riziku. Pristroj sami nerozoberajte.

e Kéabel nenechavajte volne visiet.

e Pristroj zapajajte iba do uzemnenej zasuvky.

o Nepouzivajte prediZovacie kable. Ak prevezmete na seba zodpovednost za takéto konanie,
pouzivajte iba predizovaci kabel, ktory nie je poskodeny, ktory ma uzemnenu zastréku a je vhodny
pre napajanie pristroja.

e Pristroj neodpajajte tahanim za napéjaci kdbel.

e Pristroj vzdy odpojte zo siete:

- ihned' po ukonceni prevadzky,

- pri premiestiiovani,

- pred kazdym cistenim alebo udrzbou,
- ak vykazuje funkéné anomalie.

Fungovanie

e Aby ste predisli postriekaniu vodou, pouzite stabilny, teplu odolny pracovny povrch.

e Pocas prevadzky nenechdvajte pristroj nikdy bez dozoru. Pristroj nesmie byt v dosahu deti.

e Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a poznatkov, pokial
neboli tieto osoby poucené o pouzivani zariadenia a kontrolované osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.
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Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Pri spusteni elektrického zariadenia vydévajuceho teplo dochddza k vytvdraniu vysokych teplot,
ktoré moézu zapricinit popaleniny. Nedotykajte sa viditelnych kovovych ¢asti.

Nikdy sa nepokusajte spustit vyrobok s prazdnou nadrzkou alebo bez nadrzky.

Ovladanie polohy pripravy potravin musi byt bez prekazok. Nikdy s nim nemanipulujte nasilu, ani
neblokujte vonkajsim predmetom.

Nadrzku nikdy nevytahujte, kym je vyrobok v prevédzke.

Nadrzku nikdy nekladte priamo na plamen alebo iny zdroj tepla.

e Nadrzka a varna platiia musia byt v priamom kontakte. Pouzivanie poskodenej nadrzky, ako aj
akéhokolvek predmetu alebo potraviny vsunutej medzi tieto dve sucasti by mohlo spdsobit
poruchu.

Do vyrobku neddvajte kvapalinu, ani potraviny, ked nadrzka nie je na mieste.

Dodrziavajte mnozstva, ktoré sa odporucaju v receptoch.

Pocas pripravy vyrobok vyzaruje teplo a vypusta paru. Nepriblizujte sa rukou ani hlavou. Nekladte
mokru utierku na vonkajsi kryt.

Telo pristroja neponarajte do vody a nevlievajte vodu dovnutra.

Ak dojde k zapaleniu nejakej casti vyrobku, nikdy ju nehaste vodou. Zaduste plamene vihkou
handrou.

Akykolvek zasah moze vykonat iba autorizované servisné stredisko a za pomoci origindlnych
nahradnych dielov.

V pripade akychkolvek problémov alebo otdzok kontaktujte, prosim, nase oddelenie pre
zakaznikov alebo navstivte naSu webovu stranku.

Ak je vas pristroj vybaveny vymenitelnym napajacim kablom: ak je napéjaci kabel poskodeny,
musi byt nahradeny $pecialnym kablom alebo stciastkou dostupnou v autorizovanom servisnom
stredisku spolo¢nosti Tefal.

Ak je vas pristroj vybaveny pevnym napajacim kablom: ak je napajaci kdbel poskodeny, musi
byt nahradeny v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Tefal alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa predislo rizikam.

Ochrana zivotného prostredia

e Vas pristroj bol navrhnuty na dlhodobu prevadzku. Napriek tomu, ked sa rozhodnete ho vymenit,
zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane Zivotného prostredia.

e Kym pristroj vyradite, mali by ste vybrat baterku z ¢asovaca a zaniest ju do miestnej zberne
odpadu (podla modelu).

=== Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Vas pristroj obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa daju vyuzit alebo recyklovat.
2 Odneste ho do miestnej zberne odpadu.
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Hrvatski
SIGURNOSNE UPUTE

Vazne preporuke

¢ Pazljivo procitajte i slijedite upute za uporabu. Pohranite ih na sigurno.

e Uredajem se ne smije upravljati uredajem za daljinsko upravljanje.

e Zavasu sigurnost, ovaj uredaj je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktive o najnizem
naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okolisu...).

Provjerite da li napon uredaja odgovara naponu vase mreze (izmjeni¢na struja). Svaka greska kod
priklju¢ivanja ponistava jamstvo.

U slucaju uporabe uredaja u zemlji u kojoj isti nije originalno kupljen, a zbog razli¢itih uvjeta
uporabe, obvezno dajte pregledati uredaj u ovlastenom servisu.

Ne stavljate uredaj blizu izvora topline niti pored vruce pecnice jer to moze dovesti do ostecenja
uredaja.

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Svaka profesionalna, neprimjerena ili uporaba
koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada Tefal svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti
vazece.

Ovaj uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u kuéanstvu. Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja u:
- kuhinjama namijenjenima osoblju u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,

- seoskim domacinstvima,

- hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od strane gostiju,

- smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

Prikljuc¢enje

o Ne rabite uredaj ako su priklju¢ni vod ili utika¢ osteceni, ukoliko je uredaj pao i pokazuje vidljiva
ostecenja te ako neispravno radi. U tim slu¢ajevima, uredaj odnesite u najblizi ovlasteni servis (vidi
popis u jamstvenom listu). Ne pokusavajte rastaviti ili popraviti uredaj sami.

Ne ostavljajte priklju¢ni vod da slobodno visi.

Uredaj uvijek ukljucujte u uti¢nicu s uzemljenjem.

Ne rabite priklju¢ni vod. U sluc¢aju da ga ipak odlucite rabiti pobrinite se da je priklju¢ni vod
ispravan i da je priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu te da odgovara priklju¢nom vodu uredaja.

Ne iskljucujte uredaj s elektri¢cne mreze povlacedi ga za priklju¢ni vod.

Iskljucite uredaj:

- odmah nakon uporabe,

- prije premjestanja uredaja,

- prije ¢is¢enja i odrzavanja,

- ako ne radi ispravno.

Uporaba

e Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, daleko od vode i bilo kakvih izvora
topline.

Nikada ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora. Drzite uredaj dalje od djece.

Uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujudii djecu) smanjenih fizickih, psihi¢kih
ili mentalnih sposobnosti osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista upoznala s
uputama za uporabu.

e Djecu se mora nadgledati kako se ne bi igrala s uredajem.

Mozete dobiti opekline ukoliko dirate vruce povrsine uredaja, vru¢u vodu, paru ili hranu.

e Nikada ne rabite uredaj s praznom posudom, niti bez posude.
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e Izbornik funkcija mora raditi slobodno. Nemojte ga sprjecavati da automatski mijenja polozaj na
odrzavanje topline.

¢ Nikada ne uklanjajte posudu dok uredaj radi.

o Nikada ne stavljajte uredaj izravno iznad plamena, niti na drugi izvor topline, jer to moze biti
opasno i izazvati nepopravljiva oStecenja.

e Posuda i grijaca plo¢a moraju biti u izravnom kontaktu. Uporaba ostecene posude, kao i
postavljanje bilo kojeg drugog predmeta ili hrane izmedu ova dva elementa moze uzrokovati
kvar.

¢ Ne stavljajte ni namirnice ni vodu u uredaj dok posuda nije postavljena na predvideno mjesto.

o Postujte koli¢ine propisane u receptima.

o Tijekom kuhanja, uredaj ispusta toplinu i paru. Ne stavljajte ruke niti glavu blizu otvora za paru.
Nemojte blokirati otvor za paru.

o Na ulijevajte vodu u kudiste uredaja, vec iskljucivo u posudu. Ne uranjajte kudiste uredaja u vodu.

e U slucaju da se dijelovi uredaja zapale, nikada ih ne pokusavajte ugasiti vodom. Ugasite plamen
pomocu vlazne krpe.

o Svaki popravak mora biti obavljen od strane ovlastenog servisa (vidi popis u jamstvenom listu)
pomocu originalnih rezervnih dijelova.

U SLUCAJU PROBLEMA

e Ako imate bilo kakvih problema ili upita u svezi uredaja, molimo Vas da se obratite ovlastenom
servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

¢ Ukoliko je vas uredaj opremljen odvojivim priklju¢nim vodom: ukoliko je priklju¢ni vod
osStecen zamijenite ga u ovlastenom Tefal servisu.

¢ Ukoliko je vas uredaj opremljen fiksnim priklju¢nim vodom: ukoliko je priklju¢ni vod ostecen,
zamijenite ga u ovlastenom Tefal servisu kako biste izbjegli bilo kakvu opasnost.

Zastita okolisa

e Va3 uredaj je dizajniran za dugogodisnji rad. Medutim, ukoliko se jednog dana odlucite zamijeniti
ga, nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos zastiti okolisa. Prije nego $to vas$ uredaj odlozite u
otpad, potrebno je odstraniti baterijske uloske i odnijeti ih na odlagaliste slicnog otpada.

=== Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Vas$ uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
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PYCCKUH
Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTHN

WHcTpyKummn no 6e3onacHoCTH

© JT0T NpMOOP He NpeAHa3HaueH AnA NCNONb30BaHNA C BHELUHUM TaiMEPOM 1 He yNpaBnfeTca
OoTAENbHOWN CUCTEMON ANCTAHLMOHHOTO YNpaBieHNs.

B uenax Baluel 6€30MacHOCTM AaHHbIN NPUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMaM 1 MpaBuUiam
(HopmaTuBHble aKTbl, KacaloLMecs HN3KOro HanpPsXKeHUA, 31eKTPOMarH1THON COBMECTUMOCTY,
MaTepuranoB, CONprKacaloLWMXCA C MPOAYKTaMW, OXPaHbl OKpy»KatoLLeld cpefbl. ..).

e [poBepbTe, COOTBETCTBYET N HaNPsAMXKeHKe B CETU YKa3aHHOMY Ha npubope (Tonbko
nepemMeHHbIN TOK).

e [IpuHMMan BO BHMMaHMe pa3Hoobpasne AeliCTBYIOLLMX CTaHAAPTOB, MPOBepbTe NPK6op B
MeCTHOM aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, eCM OH ByAeT MCMOoIb30BaTbCA He B TOW
CTpaHe, rae 6bi1 NprobpeTeH.

e He nomevarite npnbop B6MM3N OT UCTOYHUKOB TEMA WX B FOPAUYIO MeYb: Bbl MOXeTe
Ccepbe3HO NoBPeAUTD ero.

e [Mpr6op pa3paboTaH TONbKO AN AOMALIHErO UCMONb30BaHKA. B ciyyae npodeccrmoHanbHOro
NM60 HeHaANIeXaLLEero NCNONb30BaHNA, a TaKXe B Cllyyae HeCOOIOAEHNA NHCTPYKLWIA Mo
3KCMNyaTaLmmn, NPon3BOANTESNb He HEeCeT HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3@ BO3MOXHble
MOJIOMKM, @ rapaHTUA He PacNpPOCTPaHACTCA Ha PEMOHT.

e DTOT NpUbBOP NpefHa3HauYeH UCKNIOUUTESIbHO /1A AOMALLHEro UCMOMb30BaHMA.

OH He NpeAHa3HayeH AnAa UCMONb30BaHUA B CNIEQYIOLMX ClyYasX, Ha KOTOpble rapaHTus He
pacnpocTpaHAeTca, @ UMEHHO:

- Ha KyxHsx, oTBefleHHbIX ANs NepcoHana B MarasuHax, 61opo 1 nHoi npodeccroHanbHOM cpeae,
- Ha depmax,

- MocTosAnbLaMV FOCTVUHNLL, MOTENEN 1 UHBIX 3aBeLeHMI, NPefHa3HaYeHHbIX /19 BPEMEHHOIO NPOXBaHNA,
- B 3aBeieHUsIX TUMNa «KOMHaTbI /151 FOCTeN.

HOAKHIO‘-IEHI/IG K ceTn NnnTaHnA

e He ncnonb3yite npnbop, ecnu:

- NOBPEXAeH caM NP1BOopP MK ero 3NeKTPOLLHYP;

- NpW6BOP POHANM UK OH Nafan, BCIeLCTBME YEro OH MMeeT BEPOATHbIE MOBPeXKAeHMs, TMbo He
bYHKUMOHMpPYET AOMKHbIM 06pa3oM. B Takux criyyasx Bo n3bexxaHne onacHOCT Npr6op
cneflyeT OTNPaBUTb B GNVKANLLNA aKKPeAUTOBAHHbBIM LIEHTP TeXH1YecKoro obcnyxrearus. He
pa36uipalite NprMbOpP CaMOCTOSATENBHO.

e He ocTaBnAnTe WHYpP CBUCAIOLWMM.

e Bkntoyalite NprbOp TOSbKO B PO3ETKY C 3a3eMeHNEM.

e He ncnonb3yinte yanuHutens. Ecnn Bol nprHMmaeTe Ha ceba oTBETCTBEHHOCTb MCMOMb30BaTh
YAJIMHUTENb, y6eanTeCh B TOM, YTO OH HaXO4WTCA B XOPOLLIEM COCTOAHUNY, UMeeT
3a3eMJIEHHYI0 PO3eTKY 1 COOTBETCTBYET HanpsKeHuto npubopa.

e He BblgepruanTe WHYpP 13 PO3ETKN.

e Bcerpa BbiK/oyanTe Nprbop B cneayowyx cydasx:

- HenocpefCcTBeHHO MOoC/Ie NCMOJb30BaHUS;

- AnA Toro, Ytobbl NepeaBUHYTb €ro;

- nepep TeM, Kak NOYMCTUTb MPUOOP U NPOU3BECTU TEKYLLMIA PEMOHT,

- ecnv Nprbop He GYHKLUMOHMPYET NPaBUIbHO.

Pa6oTa npunbopa

e /Icnonb3yiiTe NIOCKYI0, YCTONUMBYIO pabouyto MOBEPXHOCTb, BAANIM OT UCTOYHMKA BOZb.

e Hukorga He octaBnsiiTe paboTatowumii npnbop 6e3 npucmoTpa.

o Mprbop He NpeAHa3HaueH 4Jis MCMOMb30BaHUA NMLAMK (BKIOYasA LeTeN) C MOHUKEHHbIMI
bU3NYECKUMI, YYBCTBEHHBIMW MW YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM UV NPY OTCYTCTBUN Y HUX
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OnbITa UM 3HaHWI, €CIIY OHW HE HAaXOAATCA MO KOHTPOIEM MMM HE NPOVHCTPYKTUPOBaHbI 00
1cnonb3oBaHUK Npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6e30nacHOCTb. [leTu JOMKHbI
HaXOAWTCA Mo KOHTPONEM AJifi HeJOMYyLLEeHUA UrPbl C IPUOOPOM.

XpaHuTe Nprbop B HE[OCTYMHOM AJA AeTel MecTe.

Bo Bpems paboTbl a51eKTpUYecKuii Nprbop HarpeBaeTca A0 BbICOKON TeMNepaTypbl, YTO MOXET
NpVBECTU K OXKoram. He goTparnsaiTecb O BUAUMbIX METASIIMYECKMX YacTel.

Huvikoraa He nbiTaiiTech BKtoYaTb Npubop 6e3 pesepByapa Mam € NyCcTbiM pe3epByapoM.

Pyuka ynpasneHua npurotoBiieHnem JomkHa paboTtaTtb 6e3 nomex. He gaBuTe Ha Hee 1 He
6noKuNpynTe KaKUMU-NMOO BHELHUMY NPeaMeTamMu.

Huvikorpa He cHUMaliTe pe3epByap BO Bpems paboTbl nprbopa.

Huvikorpa He cTaBbTe pe3epByap Ha OTKPbITbIV OFOHb UK 10601 APYroi UCTOYHKK Tera.
Pe3sepByap v HarpeBaTefibHaA NAacTUHa JOMKHbI HEMOCPEACTBEHHO KOHTAKTPOBATb APYT C
Lpyrom. Micnonb3oBaHvie MOBPeXAEHHOIo pesepByapa Uimn Hannuve oboro npegmeTa unm
KycouKa NuLL mexzay STUMK ABYMA feTanAaMn MOXeT NMPUBECTU K NosiomMKe npubopa.

He HanuBaliTe B NprbOp XNAKOCTb U He KNaauTe B HEro NpoayKTbl O TeX Nop, noka He
yCTaHOBJIEH pe3epByap.

MpuaepKunBaiiTeCb ypOBHEN, PeKOMEHAYEMbIX B PELIENTaX.

Bo Bpems npurotoBneHrs npubop HarpeBaeTcs 1 BbipabaTbiBaeT nap. He npubnuxainte Hemy
PYKY vnv rosioBy. He Knagnte MOKPYIO TPAMKY Ha BHELLHIOK KPbILLKY.

He norpyxaiite Kopnyc npubopa B BOAy, He HanvBaliTe Boay B Nproop.

B cnyyae BocnnameHeHus Kaknx-nmbo yactelt npmbopa, H B KOeM Cllyyae He TylmTe Ux BOZOMN.
TywmTe Nnama MOKPbIM BIaXKHbIM MONOTEHLIEM.

Jllo6oe TexHUYeCcKoe 06CyKMBaHVe MPUGoPa JOMKHO OCYLLECTBAATHCA UCKIOUYUTENBHO B
AKKpeAVUTOBAaHHOM LIEHTPE TEXHNYECKOTO 06CYKMBaHVA C NCMONIb30BaHNEM 3amacHbIX YacTei
npounsBoauTens.

B cnyuyae npobnem obpaLlantecb B oduLnanbHble CEPBUCHBIE LIEHTPDI.

Ecnu Baw npn6op o60pyaoBaH CbeMHbIM LUHYPOM: B C/lyYae NOBPEXAeHVA LWHYpa
NMTaHUA ero cnefyeT 3aMeHNTb LWHYPOM WK CreLmanbHbIM 6510KOM, KOTOPbIe Bbl MOXETe
nprobpecTn y NPOV3BOANTENA UIIN B CEPBUCHOM LIEHTpE.

Ecnu Baw npu6op o60pyaoBaH cTaLiOHapHbIM LUHYPOM NUTAHUA: €CNV LHYP NUTaHNUA
NMOBPeXAeH, B LieniAx 6€30MacHOCTM ero 3aMmeHa BbIMONHAETCA NPON3BOANUTENEM, UNN B
COOTBETCTBYIOLEM CEPBNCHOM LIeHTPE, Unn KBannULUMPOBaHHbIM CNeLnanncToMm.

3aLI.|,I/ITI/IM OKpyXalwyr cpeny!

o KOHCTpyKUMA fJaHHOro Nprbopa npeanonaraeT ero SKCrnayaTtaumio B TeueHne onrux er.
TeM He MeHee, ecnu Bbl pelumnTe 3aMeHUTb ero HOBbIM MPUOOPOM, He 3abyabTe N03aboTUTLCA
0 3alLuTe OKpYyKatoLen cpeapbl.

e lepep ytunusaumei npubopa cnepyeT n3Bneyb 6atapenky 13 Taimepa 1 caaTb ee Ha
nepepaboTKy B MECTHbIN LLeHTP YTUAN3aL MU OTXOLO0B (B 3aBUCMOCTIN OT MOZEenHu).

== 3aU4KTa OKpYXKaloLeil cpeabl — Halla rnaBHas 3a6ora!l

® [aHHbIN NprbOp COAEPXKUT LIEHHbIE MaTepuarbl, KOTOPble MOXKHO NnepepaboTaTb U1
MCMosb30BaTb NMOBTOPHO.

< Cparite npubop B MECTHDBIV LIEHTP YTUNN3aLMK OTXOA0B.
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YKPATHCbKA
Ba)knuBi pekomeHpgauii
IHCTpyYKLUii 3 6e3neKkn

Llen npunag He npr3HayeHn 4NA BUKOPUCTaHHA i3 30BHILLHIM TalMEPOM i He KepyeTbcA
OKpeMOo CUCTEMOIO ANCTAaHLINHOrO KepyBaHHA. 3 MeTolo Balloi 6e3neKku AaHni npunag
BifNOBIAAE YUNHHVM HOpMaM i NpaBunam (HopMaTrBHI akTU, WO CTOCYOTbCA HU3bKOI Hamnpyru,
eNeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi, MaTepianis, O TOPKaOTbCA NPOAYKTIB, OXOPOHW HAaBKONLLIHbOFO
cepepoBuLla...).

MepeBipTe, un BigNoBiAae Hanpyra y Mepexi 3a3HaueHiit Ha Npunagi (e 3MiHHWUIA CTPYM).
3BaKatoum Ha Pi3HOMAHITHICTb YAHHUX CTaHAAPTIB, MepeBipTe Npunag y MicCLleBOMY aBTOPV30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPI, AKLLO BiH Oyae BUKOPUCTOBYBATMCA He B Till KpaiHi, Ae noro 6yno npuabaHo.

He po3miwyiite npunag nobnusy axepen Tenna abo B rapayiii nivLi: BU MoxeTe cCepino3Ho
MoLKOAUTY Ooro.

Mpunag po3pobneHo nuLe Afa AOMALIHbOIO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciinHoro abo
HeHaneXXHoro BUKOPUCTaHHA, a TaKOX Y pa3i He[OTPUMaHHA IHCTPYKLi 3 eKcrtyaTaLii, BAPOOHMK
He Hece »KOAHOI BiAMOBIAANIbHOCTI 38 MOX/IMBI MOSIOMKM, @ rapaHTiA He MOLUNPIOETbCA Ha PEMOHT.
Lier npvnag npusHayeHnin BUKNIOYHO ANA [OMALLIHbOIO BUKOPUCTaHHA.

BiH He NnpuM3HayeHn ANA BUKOPUCTaHHA Yy HacTYMHi Cnocobu, Ha AKi He NOLIMPIOETLCA rapaHTid,

a came:

- Ha KyXHsX, WO BiABeLeHi ANA nepcoHany B MarasnHax, 61opo Ta iHwomy npodeciiiHomy cepefoBuLLi;
- Ha depmax;

- NOCTOANbLAMM rOTeNiB, MOTENIB Ta IHLWMX 3aKNafiB, NPU3HaYeHNX AN1A TMMYaCOBOrO NMPOXMBAHHS;
-y 3aKflagax Tuny «KiMHaTu Ans roctem».

MigknioueHHA [oO enekTpomepexi

He BukopuctoByinTe npunag, AKLO:

- MOLKOLXXEHO cam npunag abo Noro enekTpoLLHYp;

- Npynag Bnyckanv abo BiH Nafas, YHaCNi[OK YOro BiH Ma€ MOXJVBI NOWKOAMXeHHA abo He
bYHKLiOHYE HaneXXHUM YMHOM.

B Takomy BUNagKy, Wob YHNKHYTV Hebe3neku, npunag HeobxiAHO BiANPaBUTW B HANGAMKUNIA
aKpeauToBaHMI LIeHTP TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHsA. He po36upaiite npunag caMocTilHO.

He 3anuwaiiTe WHyp Tak, Wo6 BiH 3BUCaB.

BkntovanTte nprnag nuviue y po3eTKy i3 3a3eMIeHHAM.

He BrKopucToByiiTe nopoBxKyBau. fAKLo Bu 6epeTe Ha cebe BiANOBifanbHICTb 3a BUKOPUCTaHHSA
NofoBXyBaya, NepekoHanTeca B TOMY, L0 BiH 3HaXOANTbCA Y XOPOLLOMY CTaHi, Ma€ 3a3emneHy
po3eTKy i Bignosigae Hanpysi npunagy.

He BUCMUKyWTe LWHYP 3 pO3eTKU.

3aBxav BUMMKaNTe Npunag y Takux BUnagKax:

- 6e3nocepenHbO NiCNs BUKOPUCTAHHS;

- Ans Toro, Wob nepecyHyTu 1oro;

- nepeg TUMm, AK NOYNCTUTY Npunag abo NPoOBECTN NOTOYHUI PEMOHT;

- Y BUMAAKY HEKOPEKTHOT poboTu.

Po6oTta npunagy

BrikopucToByiiTe NNoCKy, CTiiKy po6ouy NoBepxHIo, AANIEKO Bif fXKepesna BOAN.
Hikonu He 3anuwanTe npautotounii npunag 6e3 Harnagy.

o [laHui1 eneKTponpwunag He NOBMHEH BUKOPVCTOBYBATMCA 0cobamu (y TOMY Ynchi AiTbmu) 3

obmexeHMU Gi3NYHUMI, CEHCOPHMMU ab0 PO3YMOBUMYU MOXKIMBOCTAMM, @ TaKOX NIOAbMY, LLIO He
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MaloTb BifNOBIAHOro AOCBiAY abo HeoOXiAHMX 3HaHb. 3a3HaueHi 0CO6U MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU
JaHW NPUCTPIN nuLwe nig HarnaaoM abo NicnA OTPUMaHHA IHCTPYKLN WoAo Noro ekcniyatawii
Bif 0Ci6, o BifNOBiAaloTb 3a iXHi0 6e3neky.

CnipkywTe 3a TUM, WOG AiTV He rPanunca 3 NPUCTPOEM.

36epiraiiTe Nnpunag y He[OCTYNHOMY ANA AiTen micui.

Mig yac poboTN eneKTPUYHNIA NpUNag HarpiBaETbCA 4O BUCOKOT TeMMepaTypu, Lo MoXe
CNPUYMHUTYK oniKK. He TopKanTecb BUAMMUX MeTaNiYHMX YaCTUH Npunagy.

Hikonu He npobyiiTe BKNtoyaTu npunag, SKLWO pe3epByap He BCTAHOBNEHO abo pe3epByap
nycTUi.

Pyuka ynpaBniHHA NpUroTyBaHHAM MNOBUHHA NpaLoBaTh 6e3 nepelukoq. He HaxkumaliTe Ha Hel Ta
He 6/1OKyITe 30BHILLHIMK NpeaMeTaMu.

Hikonu He 3HimMaliTe pe3epByap nig Yac poboTn npunagy.

Hikonwu He cTaBTe pe3epByap Ha BifKpWTVIN BOrOHb abo iHLIe fKepeno Tensa.

Pe3epByap Ta HarpiBanbHa NnacTviHa NOBUHHI 3HAXOAUTUCh y 6e3nocepeHbOMY KOHTAKTI.
BrKopuCTaHHA NOLLIKOOXEHOro pe3epByapy, a TaKOX NonafaHHA 6yab-AKNX NpeaMeTiB um
KYCOUKIB >Ki MiXK LMW1 fBOMa YaCTUHaMM MO»Ke MPU3BECTU 4O NOMOMK/ Npunagy.

He HanuBawnTe pignHy Ta He KNagiTb NPOAYKTM B Mpunag, AKLWO He BCTAaHOBSIEHO pe3epByap.
[oTpumyinTech piBHIB, LLO PeKOMEHAYIOTbLCA B peLenTax.

Mig yac NpuroTyBaHHA NpUNaj HarpiBAETbCA Ta BUMNYCKAE napy. He HabnuKyinTe pykn abo ronosy.
He KnagiTb BONOry raH4ipKy Ha 30BHILLHIO KPULLIKY.

He 3aHyplonTe Kopnyc npunagy y Bogy, He HanvBanTe BOAY B npunag.

AKLLO AeAKi eneMeHT npunagy cnanaxHynu, B XOAHOMY pasi He HamaramTecb racuTu iX BOAOIO.
laciTb monym'a BONOrM PyLUHVKOM.

Bynb-Ake TexHiuHe 06CyroByBaHHsA NOBUHHE MPOBOAUTUCH NULLE B aKPeAUTOBAHMX LIEHTPaX
TEXHIYHOro 06CTYroByBaHHS i3 BUKOPUCTaHHSAM 3anacHVX YacTUH BUPOOHMKa.

Y pasi BUHUKHEHHA Npobniem 3BepTanTeca Ao odiLliiHNX CEPBICHNX LIEHTPIB.

AKwo Baw npunag o6nagHaHo 3HIMHUM WWHYPOM: Y Pa3i MOLLIKOIXKEHHS LLIHYPa >KUBJIEHHS 10T0
cnifl 3aMiHUTK LWWIHYPOM abo cnelianbHUM 6510KOM, sIKi BU MOXeTe NprabaTy y BUPoOHKKa abo y
CepBiCHOMY LieHTpI.

AKwo Baw npunag o6nagHaHo cTallioOHaPHUM LUHYPOM XKUBJIEGHHSA: AKLLO LUHYP UBJIEHHS
MOLLKOMAXEHO, 3 METO 6e3reKy 0oro 3aMiHa BUKOHYETbCA BUPOOHUKOM, abo y BignoBigHomMy
cepBicHOMY LieHTpi, abo KBanipikoBaHUM daxiBLeM.

3axucT poBKinnsa

Llein npunag po3paxoBaHuii Ha ekcrlyaTadito NpoTarom 6aratbox pokis. [poTe, Konu Bu BUpPiWIMTE
3aMiHWTL NOTo, He 3abyBaliTe NPO CBill BHECOK Y 3aXVCT AOBKINIA.

Mepen TUM, ik N030yTUCA NpUnagy, HeobXigHO BUNHATK GaTapeiiky 3 TaiMepa Ta BigHeCTu 1i fo
MiCLIeBOroO LeHTPY NpuUMaHHA Bigxopdis (3rigHo mogeni).

=== 3aX1CT AOBKINNA — nepL 3a Bce!
® Baww npunag MicTUTb WiHHI MaTepianu, siki MOXyTb 6y T BuslyueHi abo nepepobneHi ans

MOBTOPHOIO BUKOPVICTAHHA.

2 3anuwTe 1Oro y MiCLIEBOMY NYHKTI NPUIMaHHA Biaxogis.
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Romana
Instructiuni de siguranta

Precautii importante

o Cititi si respectati instructiunile de utilizare. Pastrati-le intr-un loc sigur.

e Acest aparat nu este conceput pentru a fi operat cu ajutorul unui cronometru extern sau un sistem
separat cu telecomanda.

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate regulamentele de siguranta si directivele in
vigoare la momentul fabricarii lui (Directiva referitoare la joasa tensiune, Compatibilitatea
electromagneticd, Regulile aplicabile materialelor cu care intra in contact mancarea, mediul...).
Verificati daca alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor inscriptionate pe aparat
(curent alternativ).

Avand in vedere diferitele standarde aflate in vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o tara alta
decét tara unde a fost achizitionat, consultati un centru de service autorizat pentru informatii.

Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de caldura sau langd un cuptor, intrucat poate fi grav
deteriorat.

Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz domestic. In caz de utilizare in mediul profesional,
utilizare neadecvatd sau nerespectarea instructiunilor, producatorul nu isi asuma responsabilitatea
si nu se aplica garantia.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat in cadrul urméatoarelor aplicatii, pentru care nu se
aplica conditiile de garantie:

- bucdtdria dedicata angajatilor din cadrul unor magazine, birouri sau alte medii de tip rezidential;
- ferme;

- clienti in cadrul hotelurilor, motelurilor sau alte medii de tip rezidential;

- medii de tip,,B & B” (cazare si mic dejun).

Conectare

e Nu utilizati aparatul daca:

- cablul de alimentare al aparatului este deteriorat.

- aparatul a cazut sau are semne vizibile de deteriorare sau nu functioneaza in mod corespunzator.
In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la statia de service agreata cea mai apropiata de
domiciliul dumneavoastra pentru a evita orice pericol. Nu demontati aparatul.

Nu lasati cablul sa atarne.

Intotdeauna conectati aparatul la o prizd cu impamantare.

Nu utilizati un cablu de legaturd. Daca totusi acceptati aceasta rdspundere, utilizati un cablu de

legdtura in stare buna, cu prizé cu impdmantare, adecvata puterii aparatului.

Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

Intotdeauna, deconectati aparatul de la priza:

- imediat dupa utilizare;

- cand il mutati;

- inainte de efectuarea operatiunilor de curdtare sau intretinere;

- daca nu functioneaza corect.

Functionare

o Utilizati o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistentd, departe de surse de apa.

e Nu lasati niciodata nesupravegheat aparatul aflat in functiune. Nu lasati la indemana copiilor.

e Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
mentale, senzoriale sau fizice reduse, sau lipsite de experientd sau cunostinte, dacd nu au primit
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instructiuni referitoare la modul de utilizare a aparatului sau nu sunt supravegheate de o persoana

responsabild pentru siguranta lor.

Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

In timpul punerii in functiune a unui aparat electric de incalzire, se produc temperaturi ridicate

care pot provoca arsuri. Nu atingeti pdrtile metalice vizibile.

Nu incercati niciodata sa puneti produsul in functiune cu o cuva goala sau fara cuva.

e Comanda de pozitie pentru gatit trebuie sa nu functioneze. Nu o fortati si nici nu o blocati cu un

obiect exterior.

Nu scoateti niciodata cuva in timp ce produsul este in functiune.

Nu asezati niciodata cuva direct pe flacara sau pe o altd sursa de caldura.

Cuva si plita trebuie sa fie in contact direct. Utilizarea unei cuve deteriorate, precum si a oricarui

obiect sau aliment intercalat intre aceste doua alimente ar risca provocarea unei pene.

Nu introduceti lichid sau alimente in produs atunci cand cuva nu este instalata.

Respectati nivelurile recomandate in retete.

In cursul prepararii mancarurilor, produsul emite caldura si vapori. Nu apropiati mana sau capul

de produs. Nu puneti o carpa umeda pe capacul exterior.

Nu scufundati corpul aparatului in apa, nu turnati apa in interior.

e Daca s-ar intampla ca anumite parti ale produsului sa se aprinda, nu incercati niciodatd sa le

stingeti cu apa. Stingeti flacarile cu un prosop umed.

Orice interventie trebuie efectuatd exclusiv de catre un centru de service agreat cu piese de

schimb de origine.

e Pentru orice probleme sau intrebari, vd rugam sa contactati echipa de Relatii cu clientii sau sa

accesati site-ul nostru web.

Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare detasabil: daca cablul de alimentare

este deteriorat, trebuie inlocuit cu un cablu special sau o componenta de la un centru de service

autorizat Tefal.

e Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare fix: dacd cablul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit la un centru de service autorizat Tefal sau de catre o persoana
autorizatd in domeniu pentru a evita potentialele pericole.

Protejarea mediului

e Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi, daca va decideti sa il
nlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea mediului.

o Tnainte de a arunca aparatul dvs., trebuie sa indepértati bateria cronometru si si o predati la un
centru civil local de colectare a deseurilor (conform modelului).

=== Protejarea mediului are prioritate!
® Aparatul dvs. contine materiale de valoare, care pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati la un centru civil local de colectare a deseurilor.
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Eesti
Olulised ohutusjuhised

Ohutusjuhised

¢ Lugege kasutusjuhend ldbi ning pidage sellest kinni. Hoidke see kindlas kohas alles.

e Seade ei ole loodud té6tama vélise taimeri voi eraldiseisva kaugjuhtimisstisteemi abil.

Teie ohutuse huvides vastab kdesolev seade tootmise hetkel jous olevatele eeskirjadele ja
direktiividele (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline sobivus, toiduga kokku puutuvate
materjalide eeskirjad, keskkond...).

o Jdlgige, et vooluvarustuse pinge vastaks seadmel naidatule (vahelduvvool).

e Arvestades vdga laia hulka erinevaid kehtivaid reegleid, tuleb lasta seade ametlikus
teeninduspunktis Gle kontrollida, juhul kui seadet kasutatakse selle osturiigist erinevas riigis.

e Arge asetage seadet kuumusallika ldhedusse véi kuuma ahju, kuna seade véib oluliselt kahjustada
saada.

e Antud seade on méeldud ainult koduses majapidamises kasutamiseks. Seadme kasutamisel
arilistel eesmarkidel, mittesihiparasel kasutamisel voi juhistest kinni mitte pidamisel ei aktsepteeri
tootja mingit vastutust ning garantii kaotab kehtivuse.

e Seade ei ole méeldud kasutamiseks jargmistes rakendustes ning garantii ei rakendu jargmistel
asjaoludel:

- kaupluste, kontorite ja teiste tooruumide kddgipiirkonnad;

- talumajad;

- hotellide, motellide ja teiste eluruumide tldpi keskkondade klientidele;
- 00bimise-ja-hommikusddgi tilpi keskkonnad.

Seadme sissellilitamine

o Arge tommake toitepistikut pesast vilja toitejuhtmest tommates.

Arge kasutage seadet juhul kui:

- seadme toitejuhe on vigastatud.

- seade on kukkunud véi sellel on ndhtavad kahjustused véi kui seade ei to6ta korralikult.
Ohu tekke valistamiseks tuleb seade sellistel juhtudel toimetada lahimasse ametlikku
teeninduskeskusesse. Arge votke seadet iseseisvalt lahti.

o Arge jatke juhet rippuma.

e Uhendage seadme toitepistik alati maandatud pistikupesasse.

e Arge kasutage pikendusjuhet. Kui te vétate nii tehes endale vastutuse, siis kasutage ainult
pikendusjuhet, mis on heas seisukorras, omab maandatud pistikut ning on sobiv seadme
vOimsust arvestades.

e Eraldage seade alati vooluvérgust.

- kohe peale kasutamist,

- seadme teisaldamisel,

- enne iga puhastamist véi hooldamist,

- kui see ei to6ta korralikult.

Seadmega tootamine

o Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal té6pinnal eemal véimalikest veepritsmetest.

o Arge jatke seadet kunagi ilma jarelevalveta tééle. Hoidke seade laste kieulatusest eemal.

e Antud seade ei ole méeldud pérsitud voi vdiksema fuilisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega véi ilma
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikute (sh. ka laste) poolt kasutamiseks valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on juhendanud neid seadme kasutamise osas véi jalgib nende tegevust.

Lastel tuleb silm peal hoida, et nad seadmega ei mangiks.
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e Kuumutava elektriseadme kasutamisega kaasneb seadme korge temperatuur, mis voib

pbéhjustada péletusi. Arge puudutage seadme katmata metallosi.

Arge lulitage seadet kunagi sisse tiihja katlaga véi ilma katlata.

o Kuumutusfunktsiooni lUliti peab saama vabalt liikkuda. Lulitit ei ole lubatud jéuga sees hoida ega

Ukskoik millisel viisil véljastpoolt takistada.

Katelt ei ole lubatud seadme t66tamise ajal seadmest eemaldada.

Arge asetage kunagi katelt otse tulele ega tihelegi kuumutusseadmele.

Katel peab asetsema kuumutusraual. Katkise katla, samuti tikskoik millise eseme véi toiduaine

kasutamine nende detailide vahel voib péhjustada seadme t66s rikke.

Mis tahes vedelikke véi toiduaineid on seadmesse lubatud asetada vaid koos katlaga.

Jargige retseptides margitud koguseid.

Tooreziimil eraldub seadmest kuumust ja auru. Arge asetage katt voi pead seadme vahetusse

lshedusse. Arge asetage kaanele niiskeid lappe.

Arge kastke seadme korpust vette ega valage seadmesse vett.

Leegi stttimisel drge putidke kustutada seda veega. Leegid tuleb summutada niiske lapiga.

e Seadme remont tuleb lasta teostada ametlikus teeninduskeskuses, kus remontivajavad osad
asendatakse originaalosadega.

» Kui teie seade on varustatud teisaldatava toitejuhtmega: kui toitejuhe on vigastada saanud
peab selle asendama spetsiaalse toitejuhtmega, millise te saate Tefali ametlikult
teeninduskeskuselt.

« Kui teie seade on varustatud fikseeritud toitejuhtmega: Kui seadme toitejuhe on
kahjustunud peab selle véimalike ohtude valtimiseks vahetama valja Tefali ametlik
teeninduskeskus voi samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Kaitske keskkonda

e Teie seade on loodud toé6tama paljudeks aastateks. Kui te aga otsustate selle vélja vahetada, siis
drge unustage motlemast, kuidas ka teie saate keskkonna kaitsmisele kaasa aidata.

e Enne oma seadmest vabanemist tuleb taimerist patareid valja votta ning see kohalikku
olmejadtmete kogumispunkti toimetada (vastavalt mudelile).

=== Keskkonnakaitse esimeses jarjekorras!

® Teie seade sisaldab palju véartuslikke materjale, mida on voimalik taaskasutada voi imber
toodelda.

2 Jatke seade kohalikku olmejaatmete iimbertotlemispunkti.
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LatvieSu
Svarigi bridinajumi
Drosibas norades

¢ Izlasiet un sekojiet lietoSanas instrukcijam. Uzglabajiet tas drosa vieta.

e Siiekarta nav paredzéta izmanto3anai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

Lai garantétu jasu drosibu, 1 iekarta atbilst drosibas noteikumiem un direktivam, kas ir spéka
razosanas bridi (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska savietojamiba, Noteikumi par
materialiem, kas saskaras ar partiku, vides noteikumi u.c.).

Parliecinieties, ka elektribas padeves spriegums atbilst spriegumam, kas ir noradits uz
iekartas(mainstrava).

* Nemot véra dazados standartus, kas ir spéka dazadas valstis, ja iekarta tiek lietota valsti,

kas atskiras no valsts, kura ta tika nopirkta, lGdziet, lai ta tiktu parbaudita apstiprinata servisa
centra.

Nenovietojiet iekartu siltuma avota tuvuma vai karsta krasni — tas var izraisit nopietnus bojajumus.
Stiekarta ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba. Profesionalas izmanto$anas gadijuma,
nepareizas lietosanas gadijuma vai instrukciju neievérosanas gadijuma razotajs neuznemas
atbildibu un garantija nav spéka.

lekarta nav paredzéta lietosanai $adiem gadijumiem, un garantija attieciba uz $adu izmantosanu
nav spéka:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- zemnieku saimniecibu ékas;

- hotelu, motelu un citu izmitinasanas iestazu klientiem;

- « bed and breakfast » (gulta un brokastis) tipa iestadés.

Pieslegsana
® Neizmantojiet iekartu, ja:
- iekarta vai tas elektribas vads ir bojats,
- iekarta ir nokritusi zemé vai ari tai ir redzami bojajumi, vai ari ta nepareizi darbojas.
Saja gadijuma, lai izvairitos no briesmam, ierice janosita uz Jums tuvako autorizéto servisa centru.
Neméginiet pats demontét iekartu.
Neatstajiet elektribas vadu karajamies.
lekarta japieslédz kontaktligzdai ar zemé&jumu.
Neizmantojiet pagarinataju. Ja jis uznematies atbildibu par pagarinataja lietosanu, izmantojiet tikai
pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir zeméta kontaktligzda un kas ir piemérots iekartas jaudai.
Neizraujiet iekartas elektribas spraudni, velkot aiz vada.
® Vienmeér izraujiet iekartas kontaktspraudni:
- nekavéjoties péc lietosanas,
- kad iekarta tiek parvietota,
- pirms jebkadiem tirisanas vai apkopes darbiem,
- ja tas funkcioné nepareizi.

Darbiba

® |zmantojiet lidzenu, stabilu, siltumizturigu darba virsmu, kura iekartu neapdraud Gdens $laksti.

* Neatstajiet ieslégtu iekartu bez uzraudzibas. Novietojiet to bérniem nepieejama vieta.

e Siiekarta nav paredzéta, lai to lietotu personas (tostarp bérni) ar pazeminatam manu vai
garigajam spéjam vai ar ievérojumu pieredzes un zinasanu triakumu, ja vien persona, kas ir
atbildiga par o personu drosibu, nav tas apmacijusi sis iekartas izmantosana.

® Parliecinieties, ka bérni nespéléjas ar $o iekartu.
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Kad elektriska sildierice ir ieslégta, ta sasniedz augstas temperatiras, kuras var izraisit
apdegumus. Nepieskarieties redzamam metaliskam dalam.

Neméginiet darbinat ierici, kad tvertne ir tuksa, vai bez tvertnes.

Gatavosanas pozicijas mehanismam japaliek brivam. Nespiediet un neblokéjiet to ar sveSiem
objektiem.

Neizvelciet tvertni, kad ierice darbojas.

Nelieciet tvertni uz atklatas liesmas vai uz cita siltuma avota.

Tvertnei un sildvirsmai tiesi jasaskaras. Bojatas tvertnes lietosana, vai lietosana, kad starp Siem
diviem elementiem atrodas kaut kads priekSmets vai partikas produkts, var novest pie bojajumu
rasanos.

Kad tvertne nav uzlikta sava vieta, nelejiet taja skidrumu un nelieciet partikas produktus.
levérojiet receptés noraditus limenus.

Gatavosanas laika ierice izdala siltumu un tvaiku. Netuviniet tai savas rokas vai galvu. Nelieciet
mitru lupatu uz aréja vaka.

Nemeérciet ierices korpusu Gdeni un nelejiet ieksa adeni.

o Ja kadas ierices dalas uzliesmojas, neméginiet dzést liesmas ar Gdeni. Dzésiet liesmas ar mitru
audumu.

lerici drikst remontét tikai autorizéts servisa centrs, izmantojot originalas detalas.

Jebkadu problému vai jautajumu gadijuma, lGdzu, sazinieties ar musu Klientu apkalposanas
Dienestu. Palidzibas telefona linija: +371 6 716 2007.

Jajusu iekarta ir aprikota ar demontejamu elektribas vadu: ja elektribas vads ir bojats,

tas ir janomaina ar ipasu vadu vai iekartu, kas ir pieejama Tefal pilnvarota servisa centra.
Jajuasu iekarta ir aprikota ar fiksetu elektribas vadu: ja elektribas vads ir bojats,

tas ir janomaina Tefal pilnvarota servisa centra vai arf nomaina ir javeic citai kvalificétai personai,
lai izvairitos no jebkadam briesmam.

Aizsargajiet vidi

® |ekarta ir paredzéta ilggadigam darbam. Tomér, ja vélaties to nomainit, atcerieties par to, ka varat
palidzét aizsargat vidi.

® Pirms iekartas utilizésanas iznemiet akumulatoru no taimera un izmetiet to vietéja sadzives
atkritumu savak3anas centra (atkariba no modela).

A

i Vide pirmaja vieta!
® Jasu iekarta satur vértigus materialus, kas var tikt parstradati vai izmantoti.
< Atstajiet iekartu vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra.
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Lietuviy
Svarbios rekomendacijos

Saugos informacija

¢ Prie$ pirmakart naudodamiesi prietaisu, jdémiai perskaitykite Sias instrukcijas.

o Sis trodkintuvas skirtas tik naudojimuisi buityje. Prietaisg negalima valdyti, naudojantis i$oriniu
laikmaciu arba atskirai jsigyjamu nuotolinio valdymo pultu. Kad buty uztikrintas jlasy saugumas,
3is prietaisas atitinka galiojancius standartus ir normatyvus (taikytinas zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, maisto saly¢io, medziagos reguliavimo, aplinkosaugos
direktyvas).

e Patikrinkite, ar jasy prietaiso maitinimo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo parametrus.

e Priklausomai nuo jvairiy standartuy, 3j prietaisa jsigijus kitoje Salyje, nei Sioje, ji rekomenduojama
pristatyti j autorizuota serviso centrg patikrinimui.

o Sis prietaisas skirtas tik naudojimuisi buityje. Prietaisa naudojant bet kokioje komercinéje veikloje,
netinkamai arba nesilaikant pateiktyjy instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
atsiradusig zalg, o taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima.

e Prietaisu negalima naudotis Zemiau isvardytomis salygomis, prieSingu atveju gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, o taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima:

- parduotuvése, darbuotojy patalpose, jstaigose ir kitose darbinése patalpose;
- fermoje;

- vieSbuciy, moteliy gyvenamuose patalpose;

- miegamuose kambariuose.

Jjungimas
e Prietaisg visuomet i$junkite jeigu:
- yra pazeistas elektros kabelis,
- prietaisas buvo numestas arba buvo pazeistas, arba jeigu troskintuvas neveikia taip, kaip pridera.
Siais atvejais, norint idvengti pavojaus, prietaisg reikia pristatyti j artimiausia jgaliota aptarnavimo
centra.
e PasirGpinkite, kad elektros laidas nenusvirty nuo stalo krasto ir nesiliesty prie jkaitusiy pavirsiy.
o Sis trodkintuvas turi bati jjungtas j jzeminta elektros tinkla.
o Nerekomenduojama naudotis ilginamuoju kabeliu. Ta¢iau jei naudojate ilginamajj kabelj,
pasirapinkite, kad jis bty geros kokybés ir jis buty su jzeminimo gysla ir visiskai iSvyniotas.
o Netraukite elektros kabelio sakutés is tinklo lizdo suéme uz kabelio. Suimkite uz kabelio Sakutés.
e Prietaisg visuomet i$junkite:
- kiekviengkart pasinaudoje;
- pries perkeldami troskintuva j kita vieta;
- pries$ valydami prietaisa,
- jeigu neveikia taip, kaip turéty.

Veikimas

o Prietaisas turi bati padedamas ant lygaus, stabilaus ir kar$¢iui atsparaus paviriaus. Sj troskintuva
reikia apsaugoti nuo bet kokio vandens aptaskymo.

o Niekuomet nepalikite prietaiso be priezitros. Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu.

o Sis prietaisas néra skirtas tam, kad juo be prieZitros naudotysi vaikai arba asmenys su psichine ar
fizine negalia. Batina kontroliuoti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

e \/isada reikia bati atidiems, kai Salia veikiancio prietaiso yra vaiky arba prietaisu naudojasi vaikai.

* Naudojant elektrinj Sildymo prietaisa susidaro auksta temperatira, dél kurios galima nusideginti.
Negalima liesti neapsaugoty metaliniy daliy.
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e Negalima naudoti gaminio su tusc¢iu dubenéliu arba be jo.

e Virimo pozicijos komanda turi likti neuzblokuota. Negalima jos lauzti ar blokuoti kokiu nors isoriniu
daiktu.

e Negalima iSimti dubenélio prietaisui veikiant.

* Negalima dubenélio statyti ant tiesioginés ugnies ar kity Silumos 3altiniy.

e Dubenélis ir kaitintuvas turi liestis vienas su kitu. Jei naudojamas pazeistas dubenélis arba jei tarp
jo ir kaitintuvo jsiterpia kitas objektas ar maisto produktas, prietaisas gali sugesti.

e Jei dubenélis nejstatytas j gaminj negalima pilti skysciy ar maisto produkty.

e Laikytis pagal recepta nurodyto uzpildymo lygio.

o Virimo metu gaminys skleidZia $iluma ir garus. Nekiskite prie jo ranky ar veido. ISorinio dangtelio
neimti drégna $luoste.

e Aparato nemerkti j vandenj, nepilti vandens j jo vidy.

e Jei kurios nors gaminio dalys imty liepsnoti, neméginti jy gesinti vandeniu. Liepsnas reikia gesinti
drégnu skuduréliu.

e Taisymo darbus turi atlikti tik jgalioto aptarnavimo centro darbuotojai, naudodami originalias
atsargines dalis.

e Jeigu jums iskilo kokiy nors problemy, prasome kreiptis j klienty aptarnavimo linija tel:
+3706 470 8888

e Jei jusy prietaisas turi nuimama elektros kabelj: jeigu elektros kabelis yra paZeistas, jis gali bati
pakeistas specialiu kabeliu, kurj galite jsigyti Tefal serviso centre.

e Jei jusy prietaisas turi fiksuotg elektros kabelj: jeigu elektros kabelis yra pazeistas, jj gali pakeisti
tik kvalifikuotas Tefal serviso centro darbuotojas.

Tausokite aplinka

e JUsy prietaisas yra sukurtas taip, kad gali veikti daug mety. Taciau, kai norésite pakeisti atitarnavusj
prietaisg nauju, pagalvokite apie aplinkosaugg ir utilizuokite jj reikiamu badu.

e Pries utilizuodami atitarnavusj prietaisa, i$ laikmacio iSimkite baterijg ir ja utilizuokite pagal
vietinius gamtosauginius reikalavimus.

=== Tausokime aplinka
® Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti ir naudoti dar karta.
2 Atitarnavusj prietaisg pristatykite j municipalinj elektros prietaisy lauzo surinkimo punkta.
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